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في انماَىٌ انذوني  فكرة انًال انثمافي

 انخاص
 

 د. نافع بحر سلطان
 المدرس في كلية القانون / جامعة الفلوجة

 الملخص
و ؼٌر المادٌة أ ،و ؼٌر المنقولةأالأشٌاء المنقولة على المال الثقافً مفهوم مسند جدٌد ٌترتب 

بالنسبة  و العلمٌةأ و الادبٌةلتارٌخٌة أو الفنٌة أاالأثرٌة أو همٌة ذات الأ ،و للدولةالمملوكة للفرد أالمادٌة، 
تعتبر هذه الاموال جزءاً من التراث الثقافً للدولة، و لها طبٌعة خاصة، لذلك فهً تطرح لمجتمع معٌن. 

كمسؤلة تكٌٌفها و اٌجاد صنؾ  ة،القانون الدولً الخاص التقلٌدٌ تطبٌق قواعد عند عدداً من الصعوبات
فابدة قواعد التنازع أو قواعد الاختصاص، المعروفة فً القانون العراقً أو  ، و مسؤلةالاسناد الملببم لها

فً حال اقصاء . المسابل التعاقدٌة أو العٌنٌة المتعلقة بالأموال الثقافٌةالقوانٌن الاجنبٌة، لؽرض اسناد 
و ٌؤخذ  لثقافٌة للمالالصفة ا م معالبحث عن الاسناد الخاص الذي ٌتلبء ضوابط الاسناد التقلٌدٌة، ٌنبؽً

 حماٌة الحابز حسن النٌة. أو الاجنبٌة والقواعد الآمرة الوطنٌة  بنظر الاعتبار
 

Résumé  
Le bien culturel est un nouveau concept du rattachement qui 

implique les objets mobiliers ou immobiliers, matériels ou immatériels, de 
propriété privée ou publique, et qui ont, pour une communauté, 
l’importance archéologique, historique, artistique, littéraire, ou 
scientifique. Ces biens culturels, qui font partie du patrimoine culturel 
d’un État et ayant de nature particulière, posent alors plusieurs difficultés 
lors d’application des règles traditionnelles de droit international privé ; 
comme la question de la qualification, de la bonne catégorie de 
rattachement, ou de l’utilité des règles de conflit ou celles de 
compétence, irakiennes et étrangères, pour rattacher les questions 
contractuelles ou réelles relatives aux objets culturels. En cas d’éliminer 
les facteurs classiques de rattachement, il faut chercher un facteur 
spécial de rattachement qui correspond avec le caractère culturel du 
bien et qui prend en considération les règles impératives tant nationales 
qu’étrangères et la protection du possesseur de bonne foi.    
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 تذييم
 هتعرف نطاق ؼٌر محدد المدى، و له ٌعتبر مفهوم المال الثقافً من المفاهٌم الحدٌثة نسبٌاً، 

، بهدؾ البعٌد جدلاً فً الماضً العناصر المكونة له. أثار ن مجموعم ، بشكل متباٌن،التشرٌعات المقارنة
و الأدبٌة و العلمٌة ال الفنٌة موال المقدسة أو الآثار، و فً الماضً القرٌب، تحت مسمى الأعمالأ حماٌة

، وفً عصرنا هذا، فً ظل مفهوم و المخطوطات و الاجهزة المهمة كاللوحات و المنحوتات و التحؾ
التراث الثقافً. قد تصح جمٌع هذه التسمٌات اذا ما تم اسقاطها على بعض عناصر المال الثقافً، لكن أٌاً 

لها صفات  لتً ٌرد علٌها المال الثقافً متنوعة و متعددة،فالأشٌاء امنها لن ٌستوفً المعنى الكامل له. 
نفٌسة، فقد تكون منقولة أو ؼٌر منقولة، مادٌة أو ؼٌر مادٌة،  و قٌم معنوٌة مادٌة ثمٌنةو قٌم  فرٌدة

مملوكة للفرد أو للدولة. ٌربط هذه المكونات جمٌعها الانتماء الى مجتمع معٌن، و هً تعبر عن السمة 
 الذي تنتمً إلٌه.    الثقافٌة للبلد

عن  ، فً بعض الدول،جعل منها نظاماً قانونٌاً مستقلبً  التعامل إن دخول الاشٌاء الثقافٌة فً دابرة
تتمٌز قواعد هذا النظام بالصفة الآمرة ؼالباً، و  النظم الأخرى التً تحكم بقٌة الأموال المعروفة.

فع وراء هذا التشدد هو حماٌة الهوٌة الوطنٌة مصحوبة عادة بجزاءات قاسٌة ٌتحملها المخالؾ. و الدا
بٌد أن طابفة من هذه الأموال، فً وقت معٌن، قد تخرج من نطاق القواعد الآمرة من دون الثقافٌة. 

خروجها من نطاق التراث الثقافً كالأعمال الفنٌة الممٌزة الحدٌثة. بناء على ذلك، قد ٌخضع المال 
دة بحسب نوع الشًء الثقافً محل التنظٌم و بحسب نوع و نطاق الثقافً الوطنً لنظم قانونٌة متعد

 .لقانونٌة المتعلقة بهالعلبقات ا
بالأشٌاء الثقافٌة، و ٌلبحظ ذلك بشكل  لقد عالجت التشرٌعات الوطنٌة كٌفٌة و إمكانٌة التعامل

فذ عبر الحدود، ن  شؤ أو ت  الناشبة داخل اقلٌم الدولة. بٌد أن هذه الروابط قد تن بارز بصدد العلبقات القانونٌة
الأمر الذي ٌطرح تساإلات جادة بشؤن الحلول التً ٌقدمها القانون الدولً الخاص. رؼم وجود تطبٌقات 

قواعد التنازع  التً استخدمت فٌها للمال الثقافً، أي الآثار، ةصر القدٌماالعنأحد قانونٌة أو قضابٌة بشؤن 
لا  هذه الحلول الكلبسٌكٌة إلا أن ،ً الدولً المعروفة آنذاكلاختصاص القضابالتقلٌدٌة و كذلك قواعد ا

تتفق مع تطور مناهج القانون الدولً الخاص من جهة، و صورة المال الثقافً المعاصرة التً ٌطرحها 
اشكالٌات عدٌدة عند معالجة كل محور من  ، فً ضوء هذه الدراسة،بناء على ذلك، تظهر هذا البحث.

تصنٌؾ المال الثقافً إن الخاص المتعلقة بالأموال الثقافٌة؛ على سبٌل المثال، محاور القانون الدولً 
و ٌتطلب اسناد  ،له القانون الاجنبًأو تصنٌؾ ٌقوم على تكٌٌفه الوطنً الذي ٌختلؾ بالتؤكٌد عن تكٌٌؾ 

تقدمها قواعد  المسابل التعاقدٌة المتعلقة بهذه الاموال مراعاة قواعد الاسناد الوطنٌة و توقع الحلول التً
الاسناد الاجنبٌة عند تطبٌقها، كما ٌنبؽً النظر الى مبادئ القانون الدولً الخاص الاكثر شٌوعاً عند 
ؼٌاب الحلول الوطنٌة للئسناد، و ٌستلزم اسناد المسابل المتعلقة بالحقوق العٌنٌة دراسة امكانٌة إنشاء 

ص تطبٌق قانون موقع المال أو بحث الاسناد الى و فر الحق العٌنً بشؤن نوع معٌن من الأموال الثقافٌة
الخروج علٌه، أي قانون آخر كقانون بلد أصل المال، ثم تطلع الاشكالٌة الكبرى المتعلقة بتقوٌم الاسناد، 

من أجل مراعاة القواعد الآمرة الوطنٌة أو الأجنبٌة و فً سبٌل حماٌة الحابز حسن النٌة للمال الثقافً 
 بشكل ؼٌر مشروع. المسروق أو المصدر 

تشكل الحلول المطروحة، لؽرض معالجة كل مشكلة تتعلق بالتصنٌؾ أو الاسناد أو تقوٌم 
على المستوى  ؼٌر موحدةو  جدٌرة بالاعتبار لكنها تبقى ذات نطاق وطنًالاسناد، اتجاهات ممٌزة 

الملبحظات التً  . و ٌشترك القانون العراقً بصفة ربٌسة فً تقدٌم بعض هذه الحلول مع بعضالدولً
قارنة. ومن أجل استظهار موقؾ القضاء ٌنبؽً الالتفات الٌها بالاستفادة من تجارب التشرٌعات الم

العراقً فً النزاعات المحتملة التً قد ٌختص بنظرها و ٌتوجب علٌه حسمها، عكؾ هذا العمل على 
ة و مقارنتها مع النصوص تحلٌل النصوص الحالٌ ت و محاولة الاجابة علٌها متوسلبً طرح التساإلا

 أحٌاناً. الحدٌثة و الدعوة للببتكار الأجنبٌة و فحص مدى مواءمتها مع النظرٌات
إن الهدؾ الربٌس من دراسة فكرة المال الثقافً فً القانون الدولً الخاص هو فهم هذه الفكرة 

ختصاص القضابً قواعد خاصة فً تنازع القوانٌن و أخرى تتعلق بالا كمفهوم مسند و محاولة تؤسٌس
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فً البحث تنقسم الى مباحث  ٌتطلب الوصول الى هذه الؽاٌة اتباع خطةالدولً فً القانون العراقً. 
 :ثلبثة

 المبحث الأول : تصنٌؾ المال الثقافً
 المبحث الثانً : اسناد المسابل المتعلقة بالمال الثقافً 
   ال الثقافًالمبحث الثالث : تقوٌم الاسناد فً المسابل المتعلقة بالم

 

 انًبحث الاول

 تصُيف انًال انثمافي
عندما تصبح الاشٌاء التً تعبر عن التراث الثقافً لمجتمع معٌن محلبً للحقوق و التصرفات  

القانونٌة فهً تحث رجال القانون على التفكر فً وصفها القانونً من أجل حماٌتها و تحدٌد القواعد 
محلبً للعلبقات  الثقافٌة الاشٌاء مهمة التوصٌؾ هذه حٌنما تكون تتعقدالقانونٌة التً تنطبق علٌها. 

لول لمعضلبت القانون الدولً الخاص، الخاصة الدولٌة، التً ٌفرض حسم النزاع الناشا عنها اٌجاد الح
لكن إعمال قواعد الاختصاص أو قواعد . تصاص القضابً الدولً و بتنازع القوانٌنالاخب المتعلقة سٌما

ج الى تكٌٌؾ الشًء أو المسؤلة محل النزاع ثم زجه فً أحد أصناؾ الاسناد المعروفة، و الاسناد ٌحتا
المختصة، و تمٌٌز ضوابط الوطنٌة بالتالً تتٌسر معرفة معاٌٌر الاختصاص المطلوبة لتحدٌد المحكمة 

 الواجب التطبٌق. الوطنً الاسناد اللبزمة فً كشؾ القانون 
ة و تنوع الاشٌاء الثقافٌة، الأمر الذي ٌشتت عملٌة التصنٌؾ و ٌصطدم تصنٌؾ المال الثقافً بسع 

ٌلؽً أٌة امكانٌة للحدٌث عن الصنؾ الواحد. فالشًء الثقافً قد ٌكون منقولاً أو ؼٌر منقول، وقد ٌوصؾ 
بؤنه منقول بعد فصله عن مال ؼٌر منقول، كما توجد أشٌاء ثقافٌة مادٌة و أخرى ؼٌر ملموسة، و قد 

لا مفر اذاً من الاعتقاد بتعدد جمٌعها أما للملكٌة العامة أو الملكٌة الخاصة. وصاؾ الاتخضع هذه 
 الاصناؾ و توجٌه العمل الى تحدٌد صنؾ الاسناد الملببم لكل نوع أو طابفة من الأموال الثقافٌة.

من  ٌحتم القٌام بعملٌة التصنٌؾ المذكورة الادراك المسبق للمفهوم المطلوب دراسته على أنه مال 
ٌرتبط  إذالاطلبع على نطاقه الذي حدده الفقه و القضاء المعاصرٌن.  و من خلبل المنظور التشرٌعً،

مسحة وطنٌة خاصة و مستقلة عن أي  ، فهناكهذا النوع من الأموال أشد الارتباط بالوطن و المجتمع
انونٌة للدول. رؼم أن لذلك سٌختلؾ مفهوم المال الثقافً تبعاً لاختلبؾ النصوص الق تكٌٌؾ أجنبً له.

الاتفاقٌات الدولٌة قد ساعدت فً اٌجاد اطار موحد، ٌطبق بٌن الدول الاطراؾ، للمال الثقافً إلاّ أنها لم 
  تتوصل الى مفهوم موحد له.  

تؤصٌل مفهوم المال تصنٌؾ المال الثقافً فً مطلبٌن اثنٌن: نتناول من أجل ذلك، نبحث مسؤلة  
ل، بٌنما ٌكون المطلب الثانً مكرساً لدراسة تحدٌد صنؾ الاسناد الملببم للمال الثقافً فً المطلب الأو

  الثقافً. 

 انًطهب الاول

 تأصيم يفهىو انًال انثمافي

ٌ عرؾ التشرٌع العراقً لا 
 laو لا الملكٌة الثقافٌة  le bien culturelمصطلح المال الثقافً  (1)

propriété culturelle و لا السلعة الثقافٌة la marchandise culturelle بل ٌضم التعابٌر ،
 الآتٌة :
التً ٌقصد بها )الاموال المنقولة و ؼٌر المنقولة التً بناها أو صنعها أو نحتها  les antiquitésالآثار 

( مبتً سنة و كذلك الهٌاكل 022أو أنتجها أو كتبها أو رسمها أو صورها الانسان و لا ٌقل عمرها عن )
 .(1)حٌوانٌة و النباتٌةالبشرٌة و ال

                                                           

، منشور فً الوقابع 1291لسنة  92. قانون الآثار القدٌمة )ملؽى( رقم 1201قانون الآثار القدٌمة )ملؽى( لسنة (1) 
، منشور فً 0220لسنة  99ثار و التراث )النافذ( رقم . قانون الآ09/1/1291و التارٌخ  1921العراقٌة بالعدد 

، منشور فً 1291لسنة  12. القانون المدنً العراقً رقم 11/11/0220و التارٌخ  9291الوقابع العراقٌة بالعدد 
 . 1/2/1291و التارٌخ  9219الوقابع العراقٌة بالعدد 
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الموصوفة بؤنها )الاموال المنقولة و الاموال ؼٌر  matières patrimoniales lesالمواد التراثٌة 
( مبتً سنة و لها قٌمة تارٌخٌة أو وطنٌة أو قومٌة أو دٌنٌة أو فنٌة، 022المنقولة التً ٌقل عمرها عن )
 .(0)ٌعلن عنها بقرار من الوزٌر.(

المحدد معناه بؤنه )الموقع الذي كان مسرحاً لحدث تارٌخً مهم  le site historiqueً الموقع التارٌخ
 .(9)أو له أهمٌة تارٌخٌة بؽض النظر عن عمره.(

ؾ  التً ٌراد بها )المواد المنقولة و الاجزاء المنتزعة من المواد ؼٌر  les chefs-d’oeuvreالت ح 
نحتها أو كتبها أو رسمها أو صورها الانسان و التً ٌتراوح المنقولة التراثٌة التً صنعها أو أنتجها أو 

 .(1)سنة( أو ما تقرر الوزارة اعتبارها تحفة ... .( 022ـ  92عمرها بٌن )
المعرفة بؤنها )كل رسم على القماش أو المنحوتات من  les œuvres d’artالاعمال الفنٌة 

 . (9)أي معدن آخر من نتاج الفنان العراقً.( المرمر و الخشب أو البرونز أو السٌرامٌك أو الفخار أو
 le patrimoineبصفة عامة، تدخل هذه التعابٌر جمٌعها ضمن مفهوم التراث الثقافً 

culturel  المعروؾ بؤنه )مجموعة الاموال، المنقولة و ؼٌر المنقولة، المتعلقة بالملكٌة العامة أو
. رؼم أن هذا (1)أثرٌة أو جمالٌة أو علمٌة أو تقنٌة.( الخاصة، التً تنطوي على قٌمة تارٌخٌة أو فنٌة أو

، فهو لا ٌعنٌنا الا بقدر (1)المفهوم قد أثار نشاط الباحثٌن فً مٌدان الحماٌة القانونٌة الوطنٌة و الدولٌة
مساهمته فً تحدٌد فكرة المال الثقافً محل البحث. فهذا الاخٌر ٌتعلق بعناصر التراث الثقافً، أي أنه 

. فكل مال ثقافً ٌمثل أحد عناصر التراث الثقافً، و العكس ؼٌر صحٌح. إذ أن عدم الاشتراك جزء منه
اللفظً بٌنهما ٌنبع من مفارقة مإكدة فً المضمون. بٌد أن الذي ٌسترعً النظر، كما هو واضح فً 

م استخدام مصطلح المال الثقافً مقارنة بالحداثة النسبٌة لاستخدام  التراث الثقافً. النصوص أدناه، هو قِد 
 إنه مفهوم قدٌم إذاً ! ما السبب فً دراسته من جدٌد ؟

لقد خضعت المعالم و اللقى الأثرٌة و الأشٌاء التراثٌة و المخطوطات القدٌمة و المجموعات 
النفٌسة من الكتب و المحفوظات و الاعمال الفنٌة المتمٌزة للحماٌة القانونٌة، للحفاظ علٌها باعتبارها 

من خلبل حظر أو تقٌٌد حٌازتها أو التعامل بها أو  ،trésor nationalالثروة الوطنٌة  جزءاً من
التصرؾ بها. مع ذلك، لم تتوقؾ عملٌات البٌع و التصدٌر و الاستٌراد الدولٌة التً تنتهك حظراً أو 

ستدعت هذه تقٌٌداً، أو التً تتم بشكل مشروع، لكن بعد وقابع السرقة و الضٌاع و الحٌازة بسوء نٌة. ا
الحالات ضرورة وجود حماٌة قانونٌة خاصة للحفاظ على هذه الحقوق و استرداد هذه الاشٌاء فً مٌدان 
القانون الخاص، سواء فً ظل القانون المدنً أم القانون الدولً الخاص، أو من خلبل تطبٌق القواعد 

                                                                                                                                                                                     
 .0220لسنة  99ـ سابعاً من قانون الآثار و التراث رقم  1المادة   (1)
 .0220لسنة  99ـ ثامناً من قانون الآثار و التراث رقم  1المادة  (0)
 .0220لسنة  99ـ تاسعاً من قانون الآثار و التراث رقم  1المادة  (9)
، منشور فً الوقابع العراقٌة 1229لسنة  9من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع التحؾ و المواد التراثٌة رقم  0المادة  (1)

 . 1/9/1229و التارٌخ  9910 بالعدد
، منشور فً الوقابع العراقٌة بالعدد 1221لسنة  10من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم  1المادة  (9)

 .01/10/1221و التارٌخ  9919
(6) Art L1 du Code français du patrimoine. ; Art 1 de la Convention de l’UNESCO pour 

la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel (Paris du 17 octobre au 21 
novembre 1972). 

(7) Husam KHALAF, Le droit du patrimoine culturel en Irak - Approche locale et 
internationale, Thèse, UNIVERSITE D’AUVERGNE - CLERMONT 1, 2013, p.93-
103. ; Paul IOGNA-PRAT, Le patrimoine culturel entre le national et le local: 
Chances et limites de la décentralisation, Thèse, UNIVERSITÉ D’ANGERS, 2009, 
p.307-325. ; Lucas Lixinski, International Cultural Heritage Regimes, International 
Law, and the Politics of Expertise, International Journal of Cultural Property, 
Vol.20, issue. 4, 2013, p.407– 429. ; Agnès Lucas-Schloetter, Fasc. 1962 : 
PROTECTION JURIDIQUE DU FOLKLORE, JurisClasseur Propriété littéraire et 
artistique, 01 Mai 2009.  
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به، بحسب كل دولة، للتعامل بهذه الآمرة فً الاتفاقٌات الدولٌة. فضلبً عن ذلك، ٌتطلب المدى المسموح 
ٌّمة نصوصاً قانونٌة خاصة لصٌانة الحق العٌنً و الدفاع عنه و المطالبة به عبر الحدود، لا  الاشٌاء الق
سٌما فً مٌدان تنازع القوانٌن و الاختصاص القضابً الدولً. فالمال الثقافً اذاً، بوصؾ واسع، هو 

. بٌد أن هذه المشكلبت القانونٌة المعروفة عبر القرن (1)قافٌةمجموع الحقوق التً ترد على الاشٌاء الث
العشرٌن، أصبحت أكثر تعقٌداً بعد ترسٌخ مفهوم التراث الثقافً الذي فرض على المال الثقافً صفة 
جدٌدة هً الهوٌة الثقافٌة )الأصل أو الجنسٌة(. بمعنى آخر، ترسٌخ قٌد قانونً آخر و رفع مستوى 

       الحماٌة القانونٌة.
، عبارة )الأموال الثقافٌة( عند (9)و الدولٌة (0)لقد تبنت بعض النصوص القانونٌة، الوطنٌة

معالجتها مسؤلة تداول هذه الأموال، سواء بشكل مشروع أم ؼٌر مشروع، و حماٌتها، أو عند تحدٌد 
. و (9)افً و المطالبة بهو المحكمة المختصة فٌما ٌتعلق بنقل ملكٌة المال الثق (1)القانون الواجب التطبٌق

تقتبس أؼلب هذه النصوص، عند تعرٌفها للمال الثقافً، مضمون التعرٌؾ الذي اعتمدته المادة الاولى 
المتعلقة بالتدابٌر الواجب اتخاذها لحظر و منع الاستٌراد و التصدٌر و  1212من اتفاقٌة الٌونسكو لعام 

تً تبٌن بؤنها )الأموال التً تقرر كل دولة، لاعتبارات دٌنٌة نقل الملكٌة ؼٌر المشروع للؤموال الثقافٌة، ال
أو علمانٌة، أهمٌتها لعلم الآثار، أو ما قبل التارٌخ، أو التارٌخ، أو الادب، أو الفن، أو العلم، ...(. فضلبً 
عن ذلك، لقد قرنت هذه المادة أي تعرٌؾ وطنً مفترض للمال الثقافً أن ٌدخل فً أحد الاصناؾ التً 

تها فً فقراتها، نذكر منها )المجموعات النادرة من القطع الحٌوانٌة و النباتٌة و المعدنٌة التً لها عدد
صلة بعلم الحفرٌات، الاموال المتعلقة بالتارٌخ، الاحافٌر و المكتشفات الاثرٌة، الآثار الفنٌة المؤخوذة من 

عام، الاموال ذات الاهمٌة الفنٌة  122مواقع أثرٌة، النقوش و العملبت و الاختام التً مضى علٌها 
)كالصور و اللوحات و الرسوم المصنوعة كلٌاً بالٌد، و التماثٌل و المنحوتات الأصلٌة، الصور الأصلٌة 
المنقوشة أو المرسومة على الحجر(، و المخطوطات النادرة و الكتب المطبوعة فً العهد الاول للطباعة، 

و الفوتوؼرافٌة و السٌنمابٌة، و قطع الاثاث التً ٌزٌد عمرها  و طوابع البرٌد، و المحفوظات الصوتٌة
 سنة و الآلات الموسٌقٌة القدٌمة(. 122على 

                                                           
 لعراقً.من القانون المدنً ا 19المادة   (1)

(2) Les articles L111 à L143-15 du Code français du patrimoine. ; Loi fédérale suisse 
sur le transfert international des biens culturels du 20 juin 2003. 

(3) Convention de La Haye de 1954 pour la protection des biens culturels en cas de 
conflit armé (ratifiée par la loi N°145 en 1967, publiée sur le Journal officiel N°1489 
le 22/10/1967).; Convention de l'UNESCO concernant les mesures à prendre pour 
interdire et empêcher l’importation, l’exportation et le transfert de propriété illicites 
des biens culturels Conclue à Paris le 14 novembre 1970 (ratifiée par la loi N°117 
en 1973, publiée sur le Journal officiel N°2284 le 10/10/1973).; CONVENTION 
D’UNIDROIT SUR LES BIENS CULTURELS VOLES OU ILLICITEMENT 
EXPORTES conclue à Rome le 24 juin 1995. ; DIRECTIVE 2014/60/UE DU 
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 15 mai 2014 relative à la 
restitution de biens culturels ayant quitté illicitement le territoire d’un État membre, 
JOUE, 28.5.2014, L 159/1 - L 159/7. 

(4) Art 90 de la loi belge portant le Code de droit international privé du 16 juillet 2004. 
(5) Art 98-a de la loi fédérale suisse sur le droit international privé du 18 décembre 

1987 (Etat le 1er juillet 2014). ; Art 7-4 de RÈGLEMENT (UE) N° 1215/2012 DU 
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 12 décembre 2012 concernant la 
compétence judiciaire, la reconnaissance et l’exécution des décisions en matière 
civile et commerciale, JOUE, 20.12.2012, L 351/7. ;  
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ترسم هذه الصٌاؼة إطاراً عاماً لمفهوم المال الثقافً، قد ٌخدم العلبقات القانونٌة المرتبطة 
مضمون هذا المفهوم. و ، من خلبل توحٌد موضوعً ل(1)بدولتٌن أو عدة دول أطراؾ فً هذه الاتفاقٌة

بالتالً المساهمة فً تصور تصنٌؾ موحد ٌمكن الارتكاز علٌه فً تحدٌد قاعدة الاسناد الواجبة التطبٌق. 
لكن ما هو الحال بالنسبة لبقٌة الدول ؼٌر الاطراؾ التً تضم تشرٌعاتها معانٍ أكثر سعة أو أشد ضٌقاً 

ك، ان النطاق المتروك للدول الاطراؾ تحدٌده لٌشمل من المعنى الذي تقدمه الاتفاقٌة ؟ زٌادة على ذل
الاموال الثقافٌة ٌعتمد على معاٌٌر الاهمٌة الأثرٌة و التارٌخٌة و الادبٌة و الفنٌة ... و أن كلمة )الاهمٌة( 
لا ٌمكن أن تكون موحدة بالنسبة لجمٌع المجتمعات و الثقافات، بل إن الاتفاق على أهمٌة عنصر ثقافً 

محلبً للحقوق، لا ٌلزم منه الاتفاق على مقدار الاهمٌة، و بالتالً مدى الحماٌة المفروضة.  معٌن، ٌصلح
بناء على ذلك، إن الاعتراؾ بفكرة المال الثقافً، بوصفها السابق، لا ٌفضً الى الاقرار بالتعرٌؾ 

. (0)ن الاموالالوطنً لها خارج الحدود، أي أن لكل دولة تصور قانونً ـ اقلٌمً ـ  خاص بهذا النوع م
تقؾ هذه النتٌجة، مع مسوؼات أخرى نعالجها لاحقاً، لتدعم الدعوة الى تطبٌق قانون الهوٌة الوطنٌة 
للمال الثقافً )بلد أصل المال( على مسؤلة التكٌٌؾ، بدلاً من قانون القاضً الذي ٌنظر النزاع. ٌطرح 

 التساإل حٌنبذٍ عن المقصود بالمال الثقافً العراقً. 
المعاٌٌر السابقة لتحدٌد معنى المال الثقافً الى وجود تنوع فً المواد التً تصلح محلبً تشٌر 

للحقوق، الأمر الذي ٌإدي الى تنوع فً الأموال الثقافٌة أٌضاً. لقد تمت مراعاة هذه المعاٌٌر فً 
كٌة و تداول و و تعلٌمات تنظٌم مل 0220لسنة  99التشرٌعات المحلٌة، ومنها قانون الآثار و التراث رقم 

بٌع التحؾ و المواد التراثٌة و الاعمال الفنٌة؛ ٌتعلق المعٌار الاول بؤهمٌة الشًء من الناحٌة التارٌخٌة و 
، و ٌوضح المعٌار الثانً صنؾ الشًء و مادته بؤنه منقول أو ؼٌر منقول، مصنوع من (9)الفنٌة ... الخ

الث على عمر الشًء الذي ٌنبؽً، على سبٌل المثال، ، و ٌإكد المعٌار الث(1)الخشب أو المعدن أو الحجر
. تشترك جمٌع هذه (1)، و ٌعنى المعٌار الرابع بقٌمة الشًء )المادٌة((9)سنة 022أن ٌزٌد أو ٌقل عن 

المعاٌٌر أو أؼلبها فً حسم مسؤلة وجود أو عدم وجود المال الثقافً، كما هو واضح من نصوص القانون 
. فً الحقٌقة، إن (1)فاً، و الاتفاقٌات الدولٌة التً صادقت علٌها جمهورٌة العراقالعراقً، المشار إلٌها آن

فابدة هذه الضوابط هً الاعتراؾ بحماٌة المال الثقافً وفق القانون العراقً، و هً تحصر بشكل ؼٌر 
فً بعض مباشر معظم الاموال الثقافٌة العراقٌة. مع ذلك، ٌطرح التساإل بشؤن تلك الأموال التً لا تستو

الشروط الواردة فً النص التشرٌعً أو لا تستقٌم مع المعاٌٌر المذكورة، أي الاموال الخارجة من نطاق 
 حماٌة القواعد الآمرة. هل من الممكن اسباغ الهوٌة الثقافٌة العراقٌة علٌها ؟ 

                                                           

و النمسا بتارٌخ  9/0/0219دولة، صادقت علٌها مإخراً لوكسمبورغ بتارٌخ  102بلػ عدد أطراؾ الاتفاقٌة (1) 
   http://fr.unesco.org. أنظر موقع منظمة الامم المتحدة للتربٌة و العلم و الثقافة 19/1/0219

ٌمٌز القانون السوٌدي بٌن المال الثقافً السوٌدي و المال الثقافً الاجنبً، فالمال ٌكون سوٌدٌاً اذا تم عمله فً السوٌد   (0)
 لذي أبدعه مواطن سوٌدي فً بلد آخر. أنظر :أو اذا كان الشخص ا

Erik JAYME, Identité culturelle et intégration : Le droit international privé 
postmoderne, RCADI, Vol.251, 1995, p.200. 

ـ )ب( و )د( من  9. المادة 0220لسنة  99ـ ثانٌاً من قانون الآثار و التراث رقم  09ـ ثامناً و تاسعاً،  1المادة   (9)
 .1221لسنة  10تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم 

من تعلٌمات  0. المادة 0220لسنة  99من قانون الآثار و التراث رقم  09، 11، 11، 9ـ سابعاً و ثامناً،  1المواد   (1)
من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال  1. المادة 1229لسنة  9تنظٌم تداول و بٌع التحؾ و المواد التراثٌة رقم 

 .1221لسنة  10الفنٌة رقم 
من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع  0. المادة 0220لسنة  99ـ سابعاً و ثامناً من قانون الآثار و التراث رقم  1المادة   (9)

 .1229لسنة  9التحؾ و المواد التراثٌة رقم 
 .0220لسنة  99ر و التراث رقم ـ ثالثاً من قانون الآثا 12المادة   (1)
المتعلقة بالتدابٌر الواجب اتخاذها لحظر و منع الاستٌراد و التصدٌر و نقل  1212لعام من اتفاقٌة الٌونسكو  1المادة   (1)

، منشور فً 1219لسنة  111الملكٌة ؼٌر المشروع للؤموال الثقافٌة. تمت المصادقة على هذه الاتفاقٌة بالقانون رقم 
المتعلقة بحماٌة  1210من اتفاقٌة الٌونسكو لعام  1. المادة 12/12/1219و التارٌخ  0011ع العراقٌة بالعدد الوقاب

، منشور فً الوقابع 1211لسنة  11التراث العالمً الثقافً و الطبٌعً. تمت المصادقة على هذه الاتفاقٌة بالقانون رقم 
 .11/1/1211و التارٌخ  0919العراقٌة بالعدد 

http://fr.unesco.org/
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و إن هذا التساإل مهم جداً، لأن الجواب علٌه ٌنعكس على جهود تحدٌد صنؾ المال الثقافً 
لا تقترن الهوٌة الثقافٌة  فً الحقٌقة، قواعد القانون الدولً الخاص، لاسٌما تلك المتعلقة بتنازع القوانٌن.

للمال دابماً بوجود قواعد تحظر الملكٌة أو تقٌد التصرؾ القانونً، فالمال قد ٌكون ثقافٌاً و هو قابل 
ل الفنً مع الاعتراؾ بخصوصٌته للتملك والتصرؾ فٌه، كما هو الحال فً ملكٌة الفنان فً العم

هذه الحقٌقة لا تنفً مسؤلة ؼٌاب معٌار ٌمكن التعوٌل علٌه، بشكل حاسم، فً تحدٌد . بٌد أن (1)الثقافٌة
جمٌع معالم المال الثقافً فً بلد ما. لذلك صار من الضروري وجود ظاهرة الانقسام فً تصنٌؾ و 

 اسناد المسابل المتعلقة بالمال الثقافً.

 ب انثاَيانًطه

 تحذيذ صُف الاسُاد انًلائى نهًال انثمافي

بادئ ذي بدء ٌنبؽً الاشارة الى أن مهمة التكٌٌؾ ت سند، كما هو معروؾ، الى قانون القاضً 
. ٌخرج على هذا الأصل حالة تكٌٌؾ شًء معٌن بؤنه منقول أو ؼٌر منقول، بتطبٌق (0)الذي ٌنظر النزاع

. ٌخضع تكٌٌؾ المال الثقافً، من حٌث المبدأ، لهذه القاعدة و (9)لشًءقانون البلد الذي ٌوجد فٌه هذا ا
الاستثناء الوارد علٌها. مع ذلك، تقؾ أمام تطبٌق قاعدة الاسناد هذه عقبة تتعلق بتحدٌد الصفة الثقافٌة 
للمال و صفته الثابتة أو المتحركة. بسبب خصوصٌة هذا المال، برز تٌار ٌدعو الى تجنب الاسناد الى 

انون المحكمة و قانون موقع المال و الاخذ بنظر الاعتبار قانون دولة أصل المال. من أجل البت فً ق
هذه المسؤلة، هناك جانبان ٌنبؽً مراعاتهما؛ الجانب الأول ٌتعلق بالهوٌة الثقافٌة للمال، التً ٌتم تعٌٌنها 

و شروط محددة لتحدٌد نطاق بقواعد محلٌة، ذات صفة آمرة فً الؽالب. إذ أن كل دولة تضع معاٌٌر 
الاموال المشمولة بالحماٌة القانونٌة، كالمنع من التصدٌر أو حظر التصرؾ، فضلبً عن الالتزامات 
المفروضة على المالك و الحابز لكل مال ٌدخل فً دابرة الحماٌة. فالمال الثقافً، لٌس كبقٌة الأموال، 

نتاج الروح و ذو معنى ثقافً فً مجتمع معٌن بسبب فهو ٌوصؾ بؤنه فرٌد و ذو سعر مرتفع جداً، و أنه 
. الجانب الثانً ٌرتبط بتكٌٌؾ المال الثقافً بؤنه منقول أو (1)مإلفه أو مكان ظهوره أو دوره فً المجتمع

ؼٌر منقول، فالقوانٌن المدنٌة فً كل بلد تضع تعرٌفات للتمٌٌز بٌن المنقول و ؼٌر المنقول من 
القوانٌن الخاصة بالتراث الثقافً أٌضاً العناصر المنقولة و ؼٌر المنقولة  ، كما توضح بعض(9)الاشٌاء

. ٌدفع هذا الأمر حتماً نحو مراعاة قانون أصل المال الثقافً عند التكٌٌؾ، لما ٌترتب علٌه من نتابج (1)فٌه
 . (1)نتابج مإثرة فً التكٌٌفات اللبحقة أو فً تعٌٌن صنؾ الاسناد الملببم

                                                           
 .1221لسنة  10من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم  1ـ أ و  0المادتان   (1)

(2) Pierre GOTHOT et Paul LAGARDE, CONFLITS DE LOIS (Principes généraux), 
Rép. internat. Dalloz, janvier 2006, n°126. 

العراقً هو المرجع فً تكٌٌؾ العلبقات عندما ٌطلب تحدٌد  من القانون المدنً العراقً بؤن )القانون 1ـ11تقضً المادة 
من  91نوع هذه العلبقات فً قضٌة تتنازع فٌها القوانٌن لمعرفة القانون الواجب التطبٌق من بٌنها.(. كذلك، المادة 

جلة القانون من م 01بشؤن تنظٌم العلبقات القانونٌة ذات العنصر الاجنبً. الفصل  1211لسنة  9القانون الكوٌتً رقم 
 الدولً الخاص التونسً. 

Art 9-2 of Private International Law (Miscellaneous Provisions) Act 1995. 
من القانون المدنً العراقً )ومع ذلك فإن القانون الذي ٌحدد ما اذا كان الشًء عقاراً أو منقولاً هو  0ـ11نص المادة   (9)

 الشًء.(.قانون الدولة التً ٌوجد فٌها هذا 
Estelle Fohrer-Dedeurwaerder, Fasc.531: Qualification en droit international privé, 

JurisClasseur Droit international, 17 août 2015, n°73 et 79. 
(4) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, Diversification, spécialisation, flexibilisation et 

matérialisation des règles de droit international privé, RCADI, Vol.287, 2000, 
p.254. 

 من القانون المدنً العراقً.  19و  10المادتان   (9)
Les articles 516, 517 à 526 et 527 à 536 du Code civil français. 

من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع  0. و المادة 0220لسنة  99من قانون الآثار و التراث رقم  02الى  11المواد   (1)
 .1229لسنة  9الاشٌاء التراثٌة رقم 
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مقتضبة للقانون الواجب التطبٌق على التكٌٌؾ أساساً معرفٌاً جٌداً ستشكل هذه الاشارة ال
للمشكلبت المإثرة فً تحدٌد الصفة الثقافٌة للمال، السابقة على تصنٌفه. إن تنوع الأموال الثقافٌة و 
اختلبؾ الحدود الوطنٌة لمضمونها ستلقً بظلبلها على تعٌٌن فبة الاسناد و بالتالً على تحدٌد القانون 

اجب التطبٌق. فالمال الثقافً قد ٌكون منقولاً أو ؼٌر منقول، مادٌاً أو ؼٌر مادي، داخلبً فً الملكٌة الو
تّاب بؤن المال الثقافً، من بٌن أصناؾ الاسناد، ٌدخل  (0)العامة أو فً الملكٌة الخاصة. رؼم ذلك ٌإكد الك 

دقٌق لكل أنواع المال الثقافً فً نطاق صنؾ الأموال. بناء على ذلك، لؽرض تحدٌد صنؾ الاسناد ال
 محل النزاع، ٌستصوب معالجة جمٌع هذه الانواع.

 : أولاـً المال الثقافي المنقول و المال الثقافي غير المنقول
ٌكون المال الثقافً منقولاً اذا كان بالإمكان نقله و تحوٌله دون تلؾ، و ٌكون ؼٌر منقول اذا 

من القانون المدنً العراقً. فالمال الثقافً  10هوم المادة امتنع نقله و تحوٌله دون تلؾ، بحسب مف
العراقً ؼٌر المنقول ٌؽطً الآثار ؼٌر المنقولة التً تنطبق على المبانً و المواقع الأثرٌة و المواقع 
ٌ ع و الصوامع و الكنابس و  التارٌخٌة و الجوامع و المساجد و العتبات المقدسة و المقابر و التكاٌا و البِ

. أما المال الثقافً العراقً المنقول (9)ٌرة و المبانً التراثٌة و المحلبت و الاسواق و الشوارع التراثٌةالأد
فٌشمل الآثار المنقولة و المواد الانشابٌة التً ٌحظر حٌازتها و المواد الأثرٌة و التراثٌة الموجودة فً 

ثرٌة المرخص بحٌازتها و التحؾ و دور العبادة و العتبات المقدسة و المخطوطات و المسكوكات الأ
 . (1)المواد التراثٌة المنقولة أو المنتزعة من المواد ؼٌر المنقولة التراثٌة و اللوحات و المنحوتات

لا ٌثٌر تكٌٌؾ هذه الاموال مشكلة، اذا كان النزاع معروضاً أمام المحكمة العراقٌة، بل حتى اذا 
ل تطبٌقها للقانون العراقً لؽرض التكٌٌؾ. كما لا ٌسبب كان معروضاً أمام المحكمة الاجنبٌة فً حا

المال الثقافً ؼٌر المنقول بطبٌعته صعوبة فً مٌدان تنازع القوانٌن، لأنه ؼٌر قابل للحركة، إذ ٌجري 
. إن المؤزق الحقٌقً ٌتعلق بتكٌٌؾ الأجزاء المنتزعة (9)تصنٌفه بسهولة و إسناده عادة الى قانون الموقع

قافً ؼٌر المنقول، كاللوحات الجدارٌة التً ٌتم اقتلبعها من جدار أحد المعابد، و المنحوتات من المال الث
التً تزٌن المبنى من دون أن تكون جزءاً مكملبً للبناء، و التماثٌل و الرسوم و المزهرٌات فً المنزل و 

بٌن التشرٌعات بشؤن  المقاعد الحجرٌة فً الحدٌقة، و البساط المثبت على الحابط. هناك اختلبؾ واضح
 partieتحدٌد وصؾ هذه الأشٌاء؛ فالقانون المدنً البولندي ٌمٌز بٌن الجزء المكمل للشًء 

intégrante و الملحقات أو اللوازم accessoires  (  بؤنه أي شًء لا 0ـ11، فٌعرؾ الأول )المادة
الشًء الربٌس، أو  ٌمكن أن ٌفصل عن الشًء الربٌس من دون ضرر أو تؽٌٌر جوهري كامل ٌصٌب

( هً الأشٌاء 1ـ91و ٌعرؾ الثانً )المادة  من دون ضرر أو تؽٌٌر جوهري ٌصٌب الشًء المنفصل.
المنقولة اللبزمة لاستخدام شًء آخر )الشًء الربٌس( بما ٌتفق مع ؼرضه، عند وجود رابطة واقعٌة 
                                                                                                                                                                                     

Par exemple : Les articles L621-1 à L621-22 et L622-1 à L622-19 du Code du 
patrimoine français. 

(1) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°255. ; Ali MEZGHANI, Méthodes de 
droit international privé et contrat illicite, RCADI, Vol.303, 2003, p.403. 

(2) Wojciech W. Kowalski, Restitution of works of art pursuant to private and public 
international law, RCADI, Vol.288, 2001, p.213.; Horatia Muir Watt, La 
revendication internationale des biens culturels : à propos de la décision 
américaine Eglise Autocéphale, Rev.Crit.DIP, N°1, 1992, p.1. ; Christian 
Armbrüster, La revendication de biens culturels du point de vue du droit 
international privé, Rev.Crit.DIP, N°4, 2004, p.723. ; Bernard Audit, Le statut des 
biens culturels en droit international privé français, R.I.D.C., Vol 46, N°2, Avril-Juin, 
1994, p.416. 

 .0220لسنة  99ـ أولاً من قانون الآثار و التراث رقم 01ـ رابعاً و 09ـ أولاً و 19و  12و  1و  9المواد   (9)
تنظٌم تداول و بٌع  من تعلٌمات 0. المادة 0220لسنة  99التراث رقم  ـ ثالثاً من قانون الآثار و11و  11المادتان   (1)

 .1221لسنة  10من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم  0. و المادة 1229لسنة  9الاشٌاء التراثٌة رقم 
 دولً الخاص التونسً. من مجلة القانون ال 91و  91من القانون المدنً العراقً. الفصلبن  01و  0ـ11المادة   (9)

Art 99 de la loi fédérale suisse sur le droit international privé.  
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و تصنؾ اللوازم بؤنها أموال تتفق مع هذا الؽرض. فٌصنؾ الجزء المكمل للشًء بؤنه مال ؼٌر منقول، 
. أما القانون المدنً الاٌطالً فٌمٌز بٌن الشًء الربٌس و بٌن الملحقات أو اللوازم الدابمة (1)منقولة

الملتصقة به بسبب الوظٌفة أو الزٌنة. حٌث لا تعتبر هذه الأخٌرة جزءاً من جوهر الشًء الربٌس و 
. و (0)، أي أموال منقولة éléments décoratifs بالتالً ٌمكن تصنٌفها جمٌعها بؤنها مواد زٌنة

ٌعتمد القانون الانكلٌزي مبدأ ثبات الشًء، حٌث ٌتم تمحٌص درجة ثبات الشًء، إن كانت قوٌة ٌصنؾ 
قضت  1111المال بؤنه ؼٌر منقول، و الا فإنه منقول. فً قضٌة عرضت على المحاكم الانكلٌزٌة عام 

هرٌات هً جزء من تصمٌم المنزل الموجودة فٌه، و بالتالً فهً ثابتة، فٌها المحكمة بؤن التماثٌل و المز
بوصة ٌعتبر  1.0أن البساط المثبت على الحابط بمسامٌر طولها  1129أي ؼٌر منقولة. كما قضت عام 
بعد ذلك، أضاؾ القضاء الانكلٌزي ضابط آخر هو الؽرض من الثبات  من ضمن تركٌب المنزل نفسه.

  .(9)لتحدٌد صنؾ المال
ٌ عرؾ المنقولات (1)بالنسبة للقانون المدنً العراقً، كما القانون المدنً الفرنسً ، فإنه 

 immeubles parالمخصصة لخدمة و منفعة عقار و ٌسمٌها )عقارات بالتخصٌص( )
destination منه )ٌعتبر عقاراً بالتخصٌص المنقول الذي ٌضعه مالكه فً عقار  19(، إذ تقضً المادة

رصداً على خدمة هذا العقار و استؽلبله.(. اذاً، تصنؾ الأشٌاء، المنقولة بطبٌعتها، بؤنها أموال  مملوك له
. ولم ٌتضمن قانون الآثار و 19ؼٌر منقولة عندما تتحقق الشروط و الاؼراض التً تتطلبها المادة 

ولة و ؼٌر المنقولة، نصاً صرٌحاً ٌمٌز بٌن الآثار و المواد التراثٌة المنق 0220لسنة  99التراث رقم 
. بٌد ان الفصل الثالث من القانون  )الاموال المنقولة و المواد الانشابٌة( ٌتضمن (9)بخلبؾ القانون الملؽً
ـ ثالثاً استثناءاً ٌجٌز حٌازة المواد التراثٌة و الأثرٌة المنقولة الموجودة فً دور 11ٌتضمن فً المادة 

. هذه إشارة الى أن الاموال 12اً ؼٌر منقولة وفق المادة العبادة و العتبات المقدسة، التً تعتبر آثار
الثقافٌة المنقولة الموجودة داخل الأموال الثقافٌة ؼٌر منقولة تحتفظ بطبٌعتها المنقولة. كما تصرح المادة 

ة من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع التحؾ و المواد التراثٌة عند تعرٌفها لهذه الأشٌاء بؤنها )المواد المنقول 0
من المواد ؼٌر المنقولة التراثٌة ...(، و تنظم المادة الثالثة من هذه التعلٌمات منح  الاجزاء المنتزعةو 

إجازة للمحلبت التً ترؼب ممارسة مهنة بٌع التحؾ و المواد التراثٌة. هذا ٌدل على رؼبة تشرٌعٌة 
لة. ٌطرح التساإل هنا عن مصٌر بوصؾ الاجزاء المنتزعة من المواد ؼٌر المنقولة التراثٌة بؤنها منقو

الاجزاء المنتزعة من الآثار ؼٌر المنقولة و عن الأشٌاء الثابتة فً الأماكن الأثرٌة و التراثٌة و التً 
ٌمكن انتزاعها ؟ إن لم ٌتٌسر التدخل التشرٌعً لتوضٌح ذلك، فٌجب على القضاء أن ٌحسم أمره بهذا 

 الاموال الثقافٌة.   الشؤن، عند نظر نزاع ٌتعلق بهذا النوع من
لقد نظر القضاء الفرنسً نزاعاً ٌتعلق بلوحات جدارٌة فصلت عن جدران كنٌسة كازنوؾ فً 
فرنسا و نقلت الى سوٌسرا، فقامت محكمة استبناؾ مونبلٌٌه بتكٌٌؾ هذه اللوحات كؤموال ؼٌر منقولة 

مال فً فرنسا، رؼم موقعه بالتخصٌص، بتطبٌق القانون الفرنسً، الأمر الذي ٌسمح بتركٌز صوري لل
الحقٌقً فً سوٌسرا. لقد استخدمت هذه المحكمة الحٌلة القانونٌة لتصحٌح ضابط الاسناد من خلبل 
تصنٌؾ هذه اللوحات بؤنها أموال ؼٌر منقولة. لقد نقضت محكمة النقض الفرنسٌة هذا الحكم و قررت 

لوحات الجدارٌة كؤموال منقولة. ٌإكد هذا التكٌٌؾ وفق القانون السوٌسري، و بالتالً الحكم بتصنٌؾ ال

                                                           
(1) Wojciech W. Kowalski, précit., p.215. 
(2) Ibid., p.216. 
(3) Ibid., p.217. 
(4) Les articles 424 et 425 du Code civil français. 

. تقضً 09/1/1291و التارٌخ  1921، منشور فً الوقابع العراقٌة بالعدد 1291 لسنة 92قانون الآثار القدٌمة رقم   (9)
المادة الثانٌة منه بؤن )تقسم الآثار الى نوعٌن : منقولة و ؼٌر منقولة و ٌقصد بالآثار ؼٌر المنقولة الآثار القدٌمة 

التً ترتبط عادة بالمبانً و تإلؾ  المشٌدة على الارض و المتصلة بها كالمبانً و التلول و المؽاور و سابر الأشٌاء
جزءاً منها. و ٌقصد بالآثار المنقولة الآثار القدٌمة المنفصلة عن الارض و المبانً و التً ٌسهل فصلها عنهما و نقلها 

 لأي مكان آخر.(.
Husam KHALAF, précit., p.111. 
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. لقد (1)الحكم على الطبٌعة المنقولة لهذه اللوحات، رؼم أنها كانت تعتبر اشٌاء ؼٌر منقولة قبل فصلها
كان الؽرض من تحدٌد صنؾ الاسناد، فً هذه القضٌة، هو تعٌٌن المحكمة المختصة، فالمحاكم الفرنسٌة 

تصنٌؾ محكمة الاستبناؾ، و تكون المحاكم السوٌسرٌة هً المختصة تكون مختصة بنظر النزاع عملبً ب
 تطبٌقاً لاجتهاد محكمة النقض الفرنسٌة.

قد ٌستفاد من نصوص التشرٌع العراقً واجتهاد القضاء الفرنسً وجود مٌل نحو تصنٌؾ 
د هذه الاموال فً الاشٌاء محل النقاش بؤنها أموال منقولة. فً الواقع، ٌستحق هذا الاتجاه التؤٌٌد عند وجو

الاقلٌم ذاته الذي توجد فٌه الاموال الثقافٌة ؼٌر المنقولة. مع ذلك، ٌساورنا الشك بشؤن وجود المال 
الثقافً الوطنً المنقول خارج الاقلٌم، و دخوله فً نطاق الحماٌة الوطنٌة المشددة. إن التصدٌق على 

ن أجل ذلك ٌوجد اتجاه فقهً ٌدعو الى الاعتراؾ تصنٌفه بؤنه منقول تؤٌٌد للئسناد الى قانون الموقع. م
. (0)بتصنٌؾ خاص مستقل ٌسمى الاموال الثقافٌة )المنقولة( ٌتٌح التؤسٌس علٌه تطبٌق قانون أصل المال

ٌعزز هذا التصنٌؾ المقترح حماٌة المال الثقافً المنزوع من أصله و تطبٌق قانون الاصل فً جمٌع 
 الاحوال. 
ثقافٌة المنقولة و ؼٌر المنقولة المشار إلٌها سلفاً ذات كٌنونة مادٌة و تشؽل إن جمٌع الأموال ال 

حٌزاً ٌمكن تعٌٌنه، لذلك إن مسؤلة تصنٌفها لٌست بحاجة الا لعملٌة تكٌٌؾ ٌقوم بها القاضً بمساعدة 
قولة، و بعض القرابن القانونٌة، و ٌقع التردد بشؤنها بٌن صنفٌن تقلٌدٌٌن، إما أموال منقولة أو ؼٌر من

صنؾ مقترح قٌد النشؤة هو المال الثقافً. إن الصعوبة الحقٌقٌة تبرز فً مواجهة مسؤلة تصنٌؾ الاموال 
 الثقافٌة ؼٌر المادٌة. 

 ثانياـً المال الثقافي المادي و المال الثقافي غير المادي :
والتراث  نشؤت فكرة المال الثقافً ؼٌر المادي من مفهوم التراث ؼٌر المادي و الفولكلور

الشعبً التً تشمل الأدب الشعبً )الشعر، الحكاٌات، الاساطٌر، العادات، التقالٌد( و الموسٌقى الشعبٌة 
)الموسٌقى و الاؼانً( الفنون و الحرؾ التقلٌدٌة والممارسات الاجتماعٌة والطقوس والاحتفالات، 

 .(9)المعارؾ والممارسات المتعلقة بالطبٌعة والكون
مصطلح  (1)من اتفاقٌة الٌونسكو بشؤن حماٌة التراث الثقافً ؼٌر المادي 1ـ0عرفت المادة 

وما  –التراث الثقافً ؼٌر المادي بؤنه )الممارسات والتصورات وأشكال التعبٌر والمعارؾ والمهارات 
التً تعتبرها الجماعات والمجموعات وأحٌاناً  -ٌرتبط بها من آلات وقطع ومصنوعات وأماكن ثقافٌة 

د ،جزءاً من تراثهم الثقافً. وهذا التراث الثقافً ؼٌر المادي المتوارث جٌلب عن جٌل ، تبدعه الأفرا
الجماعات والمجموعات من جدٌد بصورة مستمرة بما ٌتفق مع بٌبتها وتفاعلبتها مع الطبٌعة وتارٌخها 

وع الثقافً والقدرة وهو ٌنمً لدٌها الإحساس بهوٌتها والشعور باستمرارٌتها ، وٌعزز من ثم احترام التن
                                                           

(1) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.728. ; Bernard Audit, Loc.cit., p.407. ; Estelle 
Fohrer-Dedeurwaerder, précit., n°126. ; Cass. Ass.plén., 15 Avril 1988, Fondation 
Abegg v. Ville de Genève, aff. N°85-10.262, 85-11.198 « Seuls sont immeubles 
par destination les objets mobiliers que le propriétaire d’un fonds y a places pour le 
service et l’exploitation de ce fonds ou y a attaches a perpétuelle demeure. Tel 
n’est pas le cas de fresques, immeubles par nature, qui deviennent des meubles 
du fait de leur arrachement des murs du bâtiment qu’elles décoraient. » ; Un 
fragment de pierre arraché aux gravures murales de Persépolis a été qualifié 
comme un objet de nature mobilière par la High Court. Voir : [2007] EWHC 132 
(QB), 1 February 2007, Iran v. Berend. Note : Marc Weber, Renvoi for movable 
Property, Art Antiquity and Law, Vol. XII, isuue 1, March 2007, p.103-109.  

(2) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°254. 
و التارٌخ  1211، منشور فً الوقابع العراقٌة بالعدد 1211لسنة  11المادة الرابعة من نظام المركز الفولكلوري رقم   (9)

اٌة التراث الثقافً ؼٌر المادي المبرمة فً بارٌس فً من اتفاقٌة الٌونسكو بشؤن حم 0ـ0. كذلك، المادة 11/1/1211
11/12/0229. 

، منشور فً جرٌدة الوقابع العراقٌة بالعدد  0222لسنة  10صادقت جمهورٌة العراق على هذه الاتفاقٌة بقانون رقم   (1)
 . 01/1/0222و التارٌخ  1191
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الإبداعٌة البشرٌة. ولا ٌإخذ فً الحسبان لأؼراض هذه الاتفاقٌة سوى التراث الثقافً ؼٌر المادي الذي 
ٌتفق مع الصكوك الدولٌة القابمة المتعلقة بحقوق الإنسان ، ومع مقتضٌات الاحترام المتبادل بٌن 

 الجماعات والمجموعات والأفراد والتنمٌة المستدامة .(.
تثٌر هذه العناصر الثقافٌة ؼٌر الملموسة مشكلة قابلٌتها بؤن تكون محلبً للحقوق، لا سٌما حقوق 
الملكٌة الثقافٌة، واعتبارها كسلع ثقافٌة ٌمكن تداولها، فتطرح تساإلاً بشؤن تكٌٌفها كؤحد انواع الأموال و 

قانون الواجب التطبٌق. قد تعضد اقحامها فً أحد أصناؾ الاسناد المعروفة من أجل تٌسٌر مهمة تحدٌد ال
 0229ـ ز من اتفاقٌة الٌونسكو بشؤن حماٌة و تعزٌز تنوع أشكال التعبٌر الثقافً لعام 1هذا الحدس المادة 

التً تقضً )تتمثل أهداؾ هذه الاتفاقٌة فٌما ٌلً: الاعتراؾ بالطبٌعة المتمٌزة للؤنشطة و السلع و 
 ت و القٌم و الدلالات.(.  الخدمات الثقافٌة بوصفها حاملة للهوٌا

من الناحٌة الفلسفٌة، إن ضرورة حماٌة هذه الاموال الثقافٌة دعت بعض الدول الى ادراجها 
ضمن الدومٌن العام، لكن الاتجاه الفقهً الؽالب ٌدعو الى اتاحة الاموال الثقافٌة لكل شخص ما لم ٌتم 

ي الى اسباغ وصؾ الحقوق الفرٌدة أو ذات النوع . ٌمٌل هذا الرأ(1)انتهاك معاٌٌر حقوق الملكٌة الفكرٌة
التً تتطلب قواعد قانونٌة خاصة لحماٌتها، مع ذلك، إن بعض عناصر التراث  sui generisالخاص 

الثقافً ؼٌر المادي قد تدخل فً نطاق الحقوق الفكرٌة )الأدبٌة و الفنٌة و الصناعٌة( و بالتالً تخضع 
متعلقة بحقوق المإلؾ أو الرسوم و النماذج الصناعٌة أو العلبمات للحماٌة التً توفرها القوانٌن ال

التجارٌة. لقد دفع التقارب بٌن الاموال الثقافٌة ؼٌر المادٌة و الاموال الفكرٌة أصحاب الاتجاه السابد الى 
 . (0)الدعوة الى إٌجاد صنؾ جدٌد من حقوق الملكٌة الفكرٌة ذو صفة جماعٌة و محددة من حٌث الوقت

الناحٌة العملٌة، لا ٌوجد لحد الآن موقؾ حاسم بشؤن تصنٌؾ جمٌع عناصر التراث الثقافً من 
، حتى أن تعبٌر المال الثقافً ؼٌر المادي هو مجرد نعت مجازي ؼٌر ثابت من الناحٌة (9)ؼٌر المادي

لثقافٌة ؼٌر القانونٌة. لذلك، إن التلكإ فً اٌجاد صنؾ الاسناد الملببم للحقوق الواردة على الاشٌاء ا
الملموسة ٌقود بلب شك الى أسس ؼٌر ثابتة، نظرٌة، لا ٌمكن التعوٌل علٌها فً الاسناد الى قانون معٌن 
أو فً تعٌٌن المحكمة المختصة. من أجل ذلك، ستنحصر دراسة طرق الاسناد فً نطاق المسابل المتعلقة 

 بالمال الثقافً المادي فقط.
 : لمال الثقافي الخاصثالثاـً المال الثقافي العام و ا

تعتبر الاموال المنقولة و ؼٌر المنقولة، كقاعدة عامة، المملوكة للدولة أو للؤشخاص المعنوٌة و 
المخصصة للمنفعة العامة بالفعل أو بمقتضى القانون أموالاً عامة، لا ٌجوز التصرؾ فٌها أو الحجر 

ال الثقافٌة المملوكة للدولة و المخصصة لأداء . على هذا الاساس تسمى الامو(1)علٌها أو تملكها بالتقادم
. مع ذلك، تحتاج هذه الأخٌرة الى تدخل تشرٌعً (9)خدمة عامة ذات صفة ثقافٌة، أموالاً ثقافٌة عامة

لإثبات شمولها فً نطاق الدومٌن العام. كذلك الحال، عند اخراج طابفة من الاموال الثقافٌة من الملكٌة 
روط التشرٌعٌة المطلوبة فً الاشٌاء الثقافٌة لتصبح مملوكة للدولة او للشخص العامة، بواسطة تعدٌل الش

 المعنوي العام. 
عند دراسة النصوص القانونٌة العراقٌة المتعلقة بالأموال الثقافٌة، ٌلبحظ أن هناك طابفة من هذه 

المنقولة و ؼٌر  الاموال لا ٌمكن أن تكون محلبً للتعامل والملكٌة الخاصة، كما هو حال معظم الآثار
المنقولة. لقد فرض المشرع العراقً تسجٌل جمٌع المواقع التارٌخٌة و الاثرٌة بما فٌها التلول الاثرٌة، أي 
الآثار ؼٌر المنقولة، العابدة للؤشخاص المعنوٌة العامة باسم وزارة المالٌة و تخصٌصها لأؼراض الهٌبة 

                                                           
(1) Marianna Bicskei, Kilian Bizer and Zulia Gubaydullina, Protection of Cultural 

Goods- 
Economics of Identity, International Journal of Cultural Property, Vol.19, issue. 1, 

2012, p.98. 
(2) Agnès Lucas-Schloetter, précit., n°76 à 80. 
(3) Ibid., n°80 à 85, 86, 89 et 95. 

 عراقً. بفقرتٌها من القانون المدنً ال 11المادة   (1)
(5) Bernard Audit, Loc.cit., p.407.  
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ر المنقولة على كل شخص طبٌعً أم معنوي، و ألزم . و حظر حٌازة الآثا(1)العامة للآثار و التراث
. فضلبً عن ذلك، تتٌح نصوص قانونٌة أخرى نقل (0)ٌوماً  92حابزها تسلٌمها الى السلطة الآثارٌة خلبل 

، (1)أو الشراء (9)ملكٌة الاموال الثقافٌة الخاصة، المنقولة أو ؼٌر المنقولة، الى الدولة، بطرٌق الاستملبك
 ور هبة الشخص أو وصٌته بهذه الاموال للدولة. و ٌمكن أٌضاً تص

أما بالنسبة للؤموال الثقافٌة الخاصة، فنطاقها ٌشمل جمٌع الاشٌاء الثقافٌة ؼٌر المملوكة للدولة، 
رؼم تدخل السلطة العامة فً تنظٌم أو تقٌٌد تداول أو ملكٌة بعض الفبات. إذ ٌجوز أن تخضع الآثار ؼٌر 

ٌة، المذكورة آنفاً، لتصرؾ الاشخاص الطبٌعٌة أو المعنوٌة التً تملكها أو تتولى المنقولة ذات الصفة الدٌن
. كما ٌجوز للؤشخاص حٌازة الآثار المنقولة الموجودة فً دور (9)ادارتها، وفق شروط قانونٌة محددة

العبادة و العتبات المقدسة و المخطوطات و المسكوكات الاثرٌة المرخص بحٌازتها، بشرط مراعاة 
. و تعتبر الاعمال الفنٌة و التحؾ و الأموال التراثٌة المنقولة و ؼٌر المنقولة، من (1)ض الالتزاماتبع

، و لا تزول عنها هذه الصفة الا بتحوٌل ملكٌتها الى الدولة. ٌجب (1)حٌث الاصل، أموالاً ثقافٌة خاصة
رؾ فٌها لا ٌإثر فً صفتها لفت النظر هنا الى أن حماٌة هذه الاموال و الحفاظ علٌها و تقٌٌد التص

 .(1)الخاصة
ٌترتب على تصنٌؾ المال الثقافً بؤنه عام أو خاص نتابج مهمة فً مٌدان تنازع القوانٌن. 
فالمدعً الذي ٌطالب باسترداد المال الثقافً، عند سرقته مثلبً، الذي ٌقوم حقه على الملكٌة الخاصة 

طالب بالمال الثقافً بالاستناد الى قانون حماٌة ٌختلؾ عن الدولة أو الشخص المعنوي العام الذي ٌ
ٌ ستثنى، كقاعدة  التراث الوطنً لضمان الصفة العامة للمال. فالحق العٌنً فً المال الثقافً الخاص لا 
عامة، من تطبٌق قاعدة الاسناد التً تشٌر الى تطبٌق قانون موقع المال. أما الاملبك الثقافٌة العامة فتدفع 

قاعدة الاسناد التقلٌدٌة لصالح تطبٌق القواعد الآمرة فً قانون الدولة صاحبة الحق فً  بقوة نحو تحٌٌد
. بٌد أن الاموال الثقافٌة الخاصة التً ٌقٌد القانون تداولها أو خروجها من الاقلٌم، تخضع (2)المال الثقافً

 .(12)دة الاسناد التقلٌدٌةهً أٌضاً لقواعد آمرة تإخذ بنظر الاعتبار عند تطبٌق القانون الذي حددته قاع
فً الحقٌقة، ان سمة التردد هً السابدة فً الاحكام القضابٌة بشؤن تطبٌق القواعد الآمرة للدولة 
التً تطالب باسترداد المال الثقافً، فً الدعاوى المرفوعة أمام محاكم موطن المدعى علٌه أو محاكم 

ب هذا التلجلج الى عدم وجود التزام دولً برد المال . ٌعود سب(11)الدولة التً ٌوجد هذا المال فً اقلٌمها

                                                           
 .0220لسنة  99من قانون الآثار و التراث رقم  1المادة   (1)
ـ جـ من تعلٌمات تنظٌم  9. كذلك، المادة 0220لسنة  99ـ أولاً و ثانٌاً من قانون الآثار و التراث رقم  11المادة   (0)

 .1229لسنة  9تداول و بٌع الاشٌاء التراثٌة رقم 
ـ أولاً من قانون الآثار و التراث، استملبك العقارات التً تضم آثاراً وفق أحكام قانون  1للسلطة الآثارٌة، وفق المادة   (9)

 ـ أولاً من القانون. 09و  01. كذلك الحال بالنسبة لاستملبك الابنٌة التراثٌة وفق المادة 1211لسنة  10الاستملبك رقم 
ـ أولاً من قانون الآثار و التراث، للسلطة الآثارٌة أن تشتري أٌة مخطوطة أو مسكوكة أثرٌة  11ٌجوز، وفق المادة   (1)

 مسجلة لدٌها من مالكها مقابل ثمن تقدره اللجنة الفنٌة باتفاق الطرفٌن. 
 من قانون الآثار و التراث العراقً النافذ. أنظر أٌضاً : 12مقتضى المادة   (9)

Husam KHALAF, précit., p.147 et 148. 
 ـ ثالثاً و رابعاً من قانون الآثار و التراث النافذ. 11المادة   (1)
 9من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع الاشٌاء التراثٌة رقم  9و  1من قانون الآثار و التراث النافذ، المادتان  01المادة   (1)

 .1221لسنة  10الاعمال الفنٌة رقم من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول  1و  9و  0، و المواد 1229لسنة 
(8) Dans ce sens : Christian Armbrüster, Loc.cit., p.730. 
(9) Cass. 1re civ., 2 MAI 1990, République du Guatemala c. SINCAFC, n° 88-14.687, 

Bull. 1990, I, N°91, p.68. Bertrand ANCEL et Yves LEQUETTE, Grands arrêts de 
la jurisprudence française de droit international privé, 3ème éd., Dalloz, 1998, N°74, 
p.582. ; Bernard Audit, Loc.cit., p.420. 

(10) Bertrand ANCEL et Yves LEQUETTE, Grands arrêts …, op.cit., p. 593. 
(11) Georges A. L. Droz, La convention d’Unidroit sur le retour international des biens 

culturels volés ou illicitement exportés - Rome, 24 juin 1995, Rev.Cri.DIP, N°2, 
1997, n°6. 
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الثقافً تتحمله الدولة التً أصدرت محاكمها أحكاماً تقبل فٌها أحٌاناً رد المال الثقافً احتراماً للقواعد 
 الامرة للدولة الطالبة، و ترفض ذلك فً مناسبات أخرى.   

 انًبحث انثاَي

 اسُاد انًسائم انًتعهمت بانًال انثمافي
عندما تكون الاموال الثقافٌة محلبً للعلبقات الخاصة الدولٌة فهً تثٌر، بلب شك، مسؤلة تعٌٌن  

المحكمة التً تنظر النزاعات الناشبة أو التً تنشؤ عن هذه العلبقات و تحدٌد القواعد الموضوعٌة التً 
أو الدولٌة، المتعلقة ٌجب تطبٌقها. ٌستلزم هذا الأمر تطبٌق قواعد القانون الدولً الخاص، الوطنٌة 

بالاختصاص القضابً الدولً و تنازع القوانٌن. تعتمد هذه بدورها على ضوابط اسناد متنوعة، قد تكون 
عامة تنطبق بصرؾ النظر عن نوع العلبقة أو محلها أو تكون خاصة بنوع محدد من الروابط القانونٌة 

 قانونٌة أو محلها.و ٌتناسب مع الظروؾ الممٌزة المرتبطة بؤطراؾ العلبقة ال
تواجه العقود الدولٌة صعوبات فً اسناد نوعٌن من المسابل المتعلقة بالأموال الثقافٌة : أولهما  

المسابل التعاقدٌة ذات الصلة بتحدٌد القانون الواجب التطبٌق على وجود العقد و صحته و تؤوٌله و تنفٌذ 
ضاء الالتزام و آثار بطلبن العقد. و ثانٌهما الحقوق الالتزامات المترتبة علٌه و نتابج عدم التنفٌذ و انق

العٌنٌة الواردة على الاموال التً تتطلب تعٌٌن القانون الواجب التطبٌق على حٌازة المال و ملكٌته و نقله 
و اشهار التصرفات الواردة علٌه. إذاً ٌتوقؾ رسم نطاق حقوق و التزامات الخصوم على مضمون 

لقانون الذي تشٌر إلٌه قواعد الاسناد فً قانون القاضً الذي ٌنظر النزاع. أما القاعدة الموضوعٌة فً ا
قواعد الاختصاص فإنها لا تستفز مشكلبت معتبرة بالقدر الذي تفعله قواعد التنازع، و ٌعزى ذلك الى أن 

نزاع الوظٌفة الاساسٌة للقضاء هً تجنب انكار العدالة الذي ٌتحقق من خلبل تحدٌد اختصاصها بحسم ال
وفق معاٌٌر، وطنٌة أو دولٌة، سواء كانت عامة، كموطن المدعى علٌه، أم خاصة، كمكان وجود المال 
الثقافً. من أجل ذلك ستكون دراسة موضوع اسناد المسابل المتعلقة بالمال الثقافً قابمة بشكل أساسً 

وانٌن، و بشكل مصاحب، على بحث ضوابط الاسناد الملببمة للتوصل الى حلول ناجعة لمشكلة تنازع الق
 بحسب مقتضى الحال، معالجة ضوابط الاختصاص الملببمة لتحدٌد المحكمة المختصة. 

تنقسم دراسة اسناد المسابل المتعلقة بالمال الثقافً الى مطلبٌن؛ ٌتناول المطلب الاول اسناد 
 المسابل التعاقدٌة و ٌعنى المطلب الثانً بإسناد الحقوق العٌنٌة. 

 ولانًطهب الا

 اسُاد انًسائم انتعالذيت

لا ٌضم التشرٌع العراقً قاعدة اسناد خاصة بشؤن العقود الدولٌة الواردة على الاموال الثقافٌة،  
من القانون المدنً  1ـ09لذلك تطبق على المسابل التعاقدٌة القاعدة العامة المنصوص علٌها فً المادة 

ه المتعاقدان صراحة أو ضمناً، فإن لم ٌوجد مثل هذا العراقً، التً تحكم بسرٌان القانون الذي اختار
الاتفاق فٌسري قانون الدولة التً ٌوجد فٌها موطنهما المشترك، فإن اختلفا ٌسري قانون الدولة التً تم 
فٌها العقد. من حٌث المبدأ، ٌمكن تطبٌق هذا النص على جمٌع أنواع العقود، كالبٌع و الإٌجار و الاعارة  

الاٌداع فً المتاحؾ، لكن ٌنبؽً مراعاة الاتفاقٌات الدولٌة الثنابٌة أو المتعددة لؽرض العرض و 
الاطراؾ التً تتضمن قواعد موضوعٌة تحدد كٌفٌة ابرام هذه العقود و تنفٌذها، أو التً تحتضن قواعد 

 اسناد خاصة تتعلق بؤحد أو بجمٌع هذه العقود.  
بحسب نوع المال الثقافً؛ إن كان محل العقد مالاً ؼٌر بالنسبة لعقد البٌع الدولً، ٌختلؾ الاسناد  

من القانون المدنً. مع  0ـ09منقول فٌطبق قانون البلد الذي ٌوجد فً اقلٌمه هذا المال، وفق المادة 
مراعاة الاحكام الآمرة المتعلقة بإمكانٌة التصرؾ بهذه الاموال من عدمه. بالنسبة لقانون الآثار و التراث 

مكن للآثار ؼٌر المنقولة ان تكون محلبً لعقد البٌع، أما الاموال التراثٌة ؼٌر المنقولة الداخلة النافذ، لا ٌ
فً الملكٌة الخاصة فلب ٌوجد حظر صرٌح ٌتعلق ببٌعها، بل هناك قٌود صرٌحة تتعلق ببعض التصرفات 

فتطبق بشؤنه ضوابط الاسناد  . أما اذا كان محل عقد البٌع مالاً ثقافٌاً منقولاً (1)التً تنال المبنى التراثً

                                                           
 ـ ثالثاً من قانون الآثار و التراث النافذ.01ٌمكن ملبحظة المادة   (1)
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المذكورة آنفاً. مع العلم أن نطاق الاموال الثقافٌة المنقولة التً تصلح محلبً لعقد  1ـ09الواردة فً المادة 
 البٌع الدولً ٌختلؾ من دولة لأخرى بحسب القوانٌن الآمرة. 

ؤن عقود البٌع الدولً بش 1212تكون الاحكام الموضوعٌة الواردة فً اتفاقٌة الامم المتحدة لعام  
، واجبة التطبٌق اذا كان محل عمل المشتري و البابع فً 1222للبضابع، التً انضم الٌها العراق عام 

دولتٌن أو دول أطراؾ فً الاتفاقٌة، أو أدى تطبٌق قواعد الاسناد فً قانون احدى الدول الى تطبٌق 
تفاقٌة لا ٌمكن تطبٌقها على الأموال الثقافٌة المبٌعة . بٌد أن أحكام هذه الا(1)قانون دولة طرؾ فً الاتفاقٌة

. و ٌقتصر تطبٌقها على تكوٌن العقد (0)للبستخدام الشخصً أو العابلً أو المبٌعة فً المزاد أو بعد الحجز
و الحقوق و الالتزامات التً ٌنشبها لكل من البابع و المشتري، ولا ٌتعداها الى صحة العقد ولا الآثار 

 . (9)ه بشؤن ملكٌة البضابعالناتجة من
عند بٌع الاموال الثقافٌة، لا سٌما المنقولة، فً المزاد العلنً ٌصار الى الاسناد الى قانون البلد  

بشؤن القانون  1299من اتفاقٌة لاهاي لعام  9ـ9الذي تجري فٌه المزاٌدة، إذا انعدم الاختٌار، وفق المادة 
شٌاء المادٌة المنقولة. رؼم أن العراق لٌس طرفاً فً هذه الواجب التطبٌق على البٌوع الدولٌة للؤ

من القانون المدنً تستخدم معاٌٌر الاسناد نفسها، أي الاختٌار و  1ـ09الاتفاقٌة، الا أن مضمون المادة 
 مكان تمام العقد، و هذا الاخٌر ٌوافق مكان اجراء المزاٌدة.

قافٌة المنقولة، العراقٌة أو الاجنبٌة، التً تبرم بٌن فٌما ٌتعلق بعقدي الاعارة و الاٌداع للؤموال الث 
المالك، المعٌر أو المودع، و المستعٌر أو الودٌع الذي قد ٌكون مركزاً أو مإسسة أو متحفاً ٌعرض 

اذا كانت  09الاعمال الفنٌة أو المنقولات الاثرٌة و التراثٌة، تنطبق ضوابط الاسناد الواردة فً المادة 
ة تنظر النزاع. فً حال اختصاص محكمة أجنبٌة، فرنسٌة على سبٌل المثال، بنظر المحكمة العراقٌ

بشؤن القانون الواجب التطبٌق  0221الخصومة، ستنطبق قواعد الاسناد الواردة فً تنظٌم روما لعام 
د الذي من هذا التنظٌم الى تطبٌق قانون البل 0ـ1على الالتزامات التعاقدٌة النافذة فً فرنسا. تشٌر المادة 

ٌوجد فٌه محل اقامة الطرؾ المدٌن بالأداء الممٌز. لقد اثبت الجدل الفقهً أنه من الصعوبة تحدٌد 
، مع ذلك تذهب (1)الطرؾ الذي ٌقوم بالأداء الممٌز من بٌن المعٌر و المستعٌر، أو المودع و الودٌع

رة و للودٌع فً عقد الودٌعة هو بعض التشرٌعات الحدٌثة الى ان الالتزام التعاقدي للمعٌر فً عقد الاعا
. تستحسن الاشارة هنا الى ان ابرام مثل هذه العقود لا ٌمكن تصوره الا بالنسبة للؤموال التً (9)الممٌز

ٌمكن تداولها و اخراجها خارج الاقلٌم الوطنً بشكل مشروع، بحسب قانون كل بلد، فالأعمال الفنٌة 
و عرضها خارج العراق بعد الحصول على تصرٌح رسمً  العراقٌة، على سبٌل المثال، ٌمكن تصدٌرها

 . (1)بإخراجها
ٌخرج من نطاق القواعد العامة فً القانون الدولً الخاص المتعلقة بالمسابل التعاقدٌة طابفتان من  

العقود الدولٌة؛ إحداهما تتعلق بعقود المستهلكٌن و الأخرى تخص عقود الادارة. تنطوي هاتان الطابفتان 
 ام خاصة تجعل من الضروري اقصاء الاسناد التقلٌدي و تطبٌق اسناد ممٌز ٌلببم خصوصٌتها.على أحك

 عقود المستهلكين : أولاً ـ
إن تداول المال الثقافً فً سوق الفن الدولً قد ٌتم بصٌؽة معاملبت تجارٌة بٌن المهنٌٌن، و  

م الأكثر شٌوعاً، إن عقود الاستهلبك ٌجري أٌضاً بشكل عقود تبرم بٌن المهنً و المستهلك. وفقاً للمفهو

                                                           
 من الاتفاقٌة. 1ـ1المادة   (1)
 من الاتفاقٌة. 0المادة   (0)
 من الاتفاقٌة. 1المادة   (9)

(4) Bernard Audit, Loc.cit., p.413. 
(5) Art 117-3, b) et d) de la loi fédérale suisse sur le droit international privé (version 

2014). 
دٌعة . كذلك، ٌمكن تصور ابرام عقد الو1221لسنة  10من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم  0المادة   (1)

من قانون الآثار و التراث النافذ، حٌث ٌجوز للسلطة الآثارٌة ان تخرج الاثر المنقول  01او الاعارة وفق أحكام المادة 
و المادة التراثٌة خارج العراق لأؼراض الدراسات العلمٌة او الصٌانة او العرض المإقت، كما ٌجوز بقرار من مجلس 

واد التراثٌة التً ٌمكن الاستؽناء عنها لوجود امثالها فً المتاحؾ و الجامعات و الوزراء تبادل الاثار المنقولة و الم
 المإسسات العلمٌة العربٌة و الاجنبٌة.
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. هذا ٌعنً أن (1)هً التً ٌبرمها الشخص، الطبٌعً أو المعنوي، لأؼراض بعٌدة عن نشاطه المهنً
صفة المستهلك ترتبط بابتعاد ؼرض التعاقد عن نطاق المهنة التً ٌزاولها. فً ظل هذا المعنى، تطرح 

ة فً المنزل، على سبٌل المثال، تساإلاً بشؤن الحماٌة مسؤلة اقتناء أي شخص لمال ثقافً لأؼراض الزٌن
التً توفرها قواعد القانون الدولً الخاص للمستهلك. من المإسؾ أن تخلو التشرٌعات العراقٌة من أٌة 

 1ـ09قاعدة اسناد أو قاعدة اختصاص تنطبق على عقود الاستهلبك. لا مفر حٌنبذٍ من اللجوء الى المادة 
العراقً التً لا تإمن الحماٌة اللبزمة للطرؾ الضعٌؾ، من خلبل اعتناق ضوابط من القانون المدنً 

. تخدم هذه الاخٌرة فً الوقاٌة من أي استؽلبل (0)اسناد تحٌل الى قانون و محكمة محل اقامة المستهلك
محتمل من طرؾ المهنً لا سٌما فً العقود التً تتعلق بمحل ذو قٌمة عالٌة ؼٌر محددة و تحتاج صفة 
الاصالة فٌه الى الخبرة، كالمال الثقافً. إن النصوص النافذة لن تستجٌب لمتطلبات الحماٌة المعروفة فً 
مٌدان القانون الدولً الخاص الحدٌث فً العقود الدولٌة التً ٌبرمها المستهلكون. إذاً فالحاجة جد ملحة 

العلبقات الدولٌة، أٌاً كان نوعها  لوجود قواعد تتعلق بتنازع القوانٌن و الاختصاص القضابً الدولً فً
 و محلها، التً ٌكون المستهلك طرفاً فٌها.    

 ثانياً ـ عقود الإدارة :  
لما كانت الدولة هً المالك الأكبر للؤموال الثقافٌة، فهً قد تبرم، بصفتها هذه أو من خلبل  

ذات طابع دولً تتعلق بإعارة  الاشخاص المعنوٌة العامة، سواء داخل العراق أم خارجه، عقوداً ادارٌة
أو إٌداع أو ترمٌم أو عرض أو صٌانة مال ثقافً معٌن، مع شركات أو مراكز أو متاحؾ أجنبٌة. 
لؽرض تطبٌق قواعد القانون الدولً الخاص ٌنبؽً أولاً تكٌٌؾ هذا العقد بؤنه خاضع للقانون الاداري أو 

ا أبرمته الادارة هو أحد عقود القانون الخاص، حٌنبذٍ للقانون الخاص )المدنً أو التجاري(. إذا تبٌن أن م
من القانون المدنً، و  1ـ09ٌجب تحدٌد القانون الواجب التطبٌق من خلبل الاسناد الذي تحمله المادة 

من  19و  11تعٌٌن المحكمة المختصة بنظر النزاع من خلبل استخدام أحد المعاٌٌر الواردة فً المادتٌن 
ا عند تكٌٌؾ التصرؾ القانونً الاداري بؤنه عقد اداري، فٌجب استبعاد أٌة امكانٌة القانون المدنً. أم

للخضوع للقانون الاجنبً أو القاضً الاجنبً، و تطبٌق القانون الاداري العراقً بصفة قاصرة و 
 الاعتراؾ بالاختصاص القاصر لمحكمة القضاء الاداري العراقٌة. 

ة الاجنبٌة من ممارسة اختصاصها، وفق أحكام قانونها، لا تمنع صفة المقصورٌة هذه  المحكم
فالقانون العراقً لا ٌستطٌع أن ٌفرض اختصاصه الحصري على النظم القانونٌة الاجنبٌة. مع ذلك، 

. (9)سوؾ لن تكون الاحكام التً ستصدر من المحاكم الاجنبٌة قابلة للبعتراؾ بها أو تنفٌذها فً العراق
الدولً الخاص لا ٌضم قواعداً تتعلق بمسابل القانون العام، كالعقود الادارٌة.  نخلص من ذلك، أن القانون

رؼم استقرار هذا التٌار التقلٌدي، فإن تواضع السلطة العامة بإرادتها و قبولها التزامات بموجب اتفاقٌات 
كم القواعد دولٌة تتعلق بالعلبقات الدولٌة الخاصة تحتم علٌها استبعاد قانونها العام و التسلٌم بح

الموضوعٌة التً وردت فً هذه الاتفاقٌات أو القواعد الموضوعٌة الوطنٌة التً أحالت إلٌها قواعد 
       .(1)الاسناد

 انًطهب انثاَي

                                                           
(1) Art 6-1 du Règlement (ROME I) N° 593/2008 du 17 juin 2008 sur la loi applicable 

aux obligations contractuelles, JOUE, L 177/6, 4.7.2008.   
و  1119، منشور فً الوقابع العراقٌة بالعدد 0212لسنة  1ـ خامساً من قانون حماٌة المستهلك رقم  1تعرؾ المادة 
 ، المستهلك بؤنه )الشخص الطبٌعً أو المعنوي الذي ٌتزود بسلعة أو خدمة بقصد الافادة منها(. 0/1/0212التارٌخ 

(2) Art 6-1 du Règlement ROME I ; Les articles 17 à 19 du Règlement Bruxelles I bis 
N°1215/2012, du 12 décembre 2012, concernant la compétence judiciaire, la 
reconnaissance et l’exécution des décisions en matière civile et commerciale, 
JOUE, L 351/1, 20.12.2012. 

(3) MATHIAS AUDIT, L’incidence du droit international privé communautaire sur les 
contrats administratifs, Petites affiches, 17 mars 2005, n°54, p.4. 

(4) Ibid. 
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 اسُاد انحمىق انعيُيت

ٌدفع التداول، المشروع أو ؼٌر المشروع، عبر الحدود للمال الثقافً نحو مخاطر تهدد أو تمس  
ٌ حظر خروجه فعلبً حق ملكٌة ه ذا المال أو حٌازته. حٌث أن تصدٌر المال، بعلم المالك أو الحابز، الذي 

من الاقلٌم الوطنً، أو الذي تم بخلبؾ القٌود و الشروط القانونٌة، تتعارض مع كل حق عٌنً ٌنشؤ فً 
كان حسن  البلد الاجنبً. كذلك، ان حادثة ضٌاع المال أو سرقته تتقاطع مع مصالح كل مالك جدٌد، سواء

النٌة أم سٌبها. من أجل استرداد المال الثقافً ٌنبؽً تطبٌق القانون الذي ٌضمن حق المالك، أو الحابز، 
الاصلً فً المطالبة به، لكن أي قانون هو الواجب التطبٌق؟ قانون موقع المال الفعلً أو قانون البلد 

تقوم سلفاً بٌن محكمة موقع المال و  الاصلً للمال؟ فضلبً عن مشكلة تحدٌد الاختصاص القضابً التً
محكمة موطن المال و محكمة المدعى علٌه. حٌنبذٍ تتطلب دراسة ضوابط الاسناد التً ٌمكن تطبٌقها فً 
النزاعات المتعلقة بملكٌة المال الثقافً معاٌنة الاسالٌب التقلٌدٌة فً اسناد الاموال و سبل تطبٌقها فً 

لاسالٌب الجدٌدة فً الاسناد مع التماس المآخذ و المسوؼات فً كل الوقت الحاضر، و مد النظر نحو ا
منها و طرح التحدي أمام قاعدة الاسناد العراقٌة. من أجل ذلك تتوزع معالجة هذا المطلب الى فرعٌن 
اثنٌن؛ ٌتناول الفرع الاول الاسناد الى قانون موقع المال، بٌنما ٌعنى الثانً بالإسناد الى قانون البلد 

 لً. الاص

 انفرع الاول

 الاسُاد انى لاَىٌ يىلع انًال

ترشد القاعدة العامة، فً جمٌع الدول، الى خضوع التصرفات القانونٌة المتعلقة باكتساب أو  
زوال أو نقل الملكٌة أو الحٌازة أو أي حق عٌنً آخر ٌترتب على الشًء، سواء كان عقاراً أم منقولاً، 

الاخٌر الحقوق العٌنٌة التً تكون الاموال محلبً لها، و امتٌازات صاحب . ٌحدد هذا (1)لقانون موقع المال
الحق و قٌوده و التكالٌؾ و الالتزامات المفروضة علٌه. ٌمكن تطبٌق قاعدة الاسناد هذه فً مسابل 
 الحقوق العٌنٌة المترتبة على الاشٌاء الثقافٌة المادٌة، إذ لا تتضمن ؼالبٌة التشرٌعات قواعد خاصة تتعلق

 . (0)بتنازع القوانٌن، أو الاختصاص القضابً الدولً، بشؤن نقل ملكٌة هذه الاشٌاء
من الناحٌة الواقعٌة، لقد انتقد الاسناد الى قانون موقع المال، لأن تطبٌقه ٌإدي احٌاناً الى تسهٌل  

بطرٌق ؼٌر عملٌات تبٌٌض المال، فالأموال الثقافٌة المسروقة من بلد معٌن، أو التً ٌصدرها مالكها 
مشروع، والتً ٌتم اكتساب ملكٌتها بحسن نٌة فً بلد آخر تضفً الشرعٌة على عقد بٌعها فً بعض 
التشرٌعات بقصد تعزٌز التجارة و أمن المعاملبت، كما فً القانون المدنً الاٌطالً. فً قضٌة رفعت 

اجٌة( ٌملكها شخص انكلٌزي أمام المحاكم الانكلٌزٌة، إذ سرقت مجموعة أعمال فنٌة ٌابانٌة )منحوتات ع
و كانت موجودة فً انكلترا، نقلت الى اٌطالٌا و بٌعت الى مشتر اٌطالً بعقد ابرم وفق القانون الاٌطالً. 
أرسل المشتري الجدٌد فً وقت لاحق هذه المجموعة الى انكلترا لبٌعها فً المزاد، عندها رفع المالك 

ة برد هذه الاعمال الٌه، فطعن المشتري الاٌطالً بالدعوى القدٌم الدعوى أمام محكمة انكلٌزٌة للمطالب
محتجاً باكتساب ملكٌتها فً اٌطالٌا بحسن نٌة، و بالتالً فهو ٌتمتع بصفة المالك. رفضت المحكمة طلب 
المالك القدٌم و قررت أن نقل الملكٌة بعد نقل المال الى اٌطالٌا كان محكوماً بقانون موقع المال، أي 

. لقد اعتنق (9)طالً، الذي ٌصبح بموجبه مكتسب الملكٌة بحسن نٌة مالكاً ولو فً حال السرقةالقانون الاٌ
القضاء الفرنسً هذا الموقؾ الذي ٌرجح كفة حماٌة الحابز حسن النٌة و تطبٌق قانون موقع المال على 

، 1119(1)كفة حق دولة الاصل فً ملكٌة المال الثقافً، فً قضٌة قدٌمة حسمتها احدى محاكمه عام 
رِقت من كاتدرابٌة اسبانٌة و تم تصدٌرها الى فرنسا حٌث اشتراها  قة قربان فضٌة س  تتعلق وقابعها بح 
المدعى علٌه بحسن نٌة. رؼم تمسك المدعً الاسبانً بعدم قابلٌة المال للتصرؾ فٌه لأنه مال مقدس، 

                                                           
 أنظر :  من القانون المدنً. 01ـ ب و 19المادة   (1)

Christian Armbrüster, Loc.cit., p.728.  
(2) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°253, p.349.   
(3) Ibid. ; Erik JAYME, précit., p.196. 
(4) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.728.  
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اكتسابها قد تم بحس نٌة، و  اصدرت المحكمة حكمها بثبات صفة الملكٌة للمشتري الفرنسً لأن طرٌق
سوؼت تطبٌقها للقانون الفرنسً بؤن مصلحة النظام الاجتماعً، الذي سن القاعدة المنصوص علٌها فً 

 ، تتطلب ذلك. (1)من القانون المدنً 0011المادة 
أمام هذه النتابج السلبٌة للؤسلوب التقلٌدي فً تطبٌق قاعدة قانون موقع المال، طلع أسلوب حدٌث  

عو الى التوفٌق بٌن ضابط موقع المال و مصلحة المالك القدٌم فً المطالبة بالمال الثقافً، من خلبل ٌد
ابتكار بعض الاستثناءات عند تطبٌق القاعدة التقلٌدٌة. بناء على ذلك قضت احدى المحاكم الاٌطالٌة 

وجودة فً اٌطالٌا لحظة بتطبٌق قانون موقع المال وقت البٌع، فً قضٌة تتعلق بؤموال ثقافٌة منقولة م
المطالبة بها من قبل المالك القدٌم، إذ تم بٌعها الى بعض الاشخاص فً الاكوادور خلبفاً للؤحكام القانونٌة 
النافذة فً هذه الدولة التً تمنع بٌع و تصدٌر الاشٌاء الفنٌة الكولومبٌة القدٌمة. لقد اعتبر الحكم القضابً 

ً لم تكن صحٌحة وفق قانون موقع المال وقت بٌع هذه الاموال، أي بؤن صفة الملكٌة للحابز الاٌطال
. بٌد أن تطبٌق قاعدة قانون موقع المال وقت انتقال الملكٌة )التصرؾ( سبق و أن (0)القانون الاكوادوري

. إن هذا الاتجاه لا ٌفضً الى نتٌجة فعّالة (9)توصلت إلٌه المحكمة الانكلٌزٌة فً القضٌة المذكورة أعلبه
ً تمٌٌز المال الثقافً عن ؼٌره و لا الى مساندة المالك الاصلً فً جمٌع الاحوال فً استرداد ملكٌته. ف

من جهة أخرى، تذهب المحاكم الفرنسٌة الى تطبٌق قانون موقع المال وقت النزاع. فً قضٌة قدٌمة، 
بتؤمٌمها أثناء ثورة  قدمت دعوى أمام احدى المحاكم الفرنسٌة تتعلق بمجموعة أعمال فنٌة قامت روسٌا

. عندما دخلت هذه الاموال الى فرنسا 1291ثم باعتها الحكومة السوفٌتٌة فً برلٌن عام  1211عام 
طلب وارث آخر مالك لها فً روسٌا من المحكمة الفرنسٌة استردادها. بعد أن قامت المحكمة بتفسٌر 

لواجب التطبٌق، باعتباره قانون موقع قاعدة قانون موقع المال، توصلت الى أن القانون الفرنسً هو ا
 . (1)المال وقت المطالبة به

مازالت قاعدة قانون موقع المال تحتفظ بمكانتها و لم تتزلزل رؼم التٌار القانونً الدولً الداعم  
لحماٌة الاموال الثقافٌة. إذ تإكد بعض النصوص الوطنٌة و الدولٌة الحدٌثة، فً مٌدان الاختصاص 

ً، على صلبحٌة تطبٌق ضابط موقع المال الثقافً. ٌتضمن القانون الدولً الخاص القضابً الدول
السوٌسري نصاً خاصاً ٌتعلق بتحدٌد المحكمة المختصة فً مسابل الحقوق العٌنٌة المترتبة على الاموال 

ان ـ أ منه، التً تقول )تكون محكمة موطن أو مقر المدعى علٌه أو محكمة المك 21الثقافٌة فً المادة 
الذي ٌوجد فٌه المال الثقافً مختصة لنظر الدعاوى وفق المعنى الوارد فً القانون الفٌدرالً المتعلق 

بشؤن  0210(. لقد اتخذ تنظٌم بروكسل الجدٌد لعام 0229بالنقل الدولً للؤموال الثقافٌة لعام 
ٌث ٌحق للمدعً أن الاختصاص القضابً و الاعتراؾ و تنفٌذ الاحكام الموقؾ نفسه مع بعض القٌود، ح

من هذا التنظٌم، كذلك  1ـ1ٌرفع دعواه أمام محاكم الدولة التً ٌوجد فٌها موطن المدعى علٌه وفق المادة 
من التنظٌم، فً الدعوى المدنٌة القابمة على حق الملكٌة المتعلقة  1ـ1ٌستطٌع المدعً، وفق المادة 

ؼٌر مشروع، أن ٌرفع دعواه أمام محكمة المكان باسترداد المال الثقافً، عند خروجه من الاقلٌم بشكل 
. ٌتفق هذا النص الاخٌر، مع الفارق، مع مقتضى الفقرة (9)الذي ٌوجد فٌه المال الثقافً وقت رفع الدعوى

من القانون المدنً العراقً. هناك اختلبؾ واضح بٌن النص العراقً و النصان  19)ب( من المادة 
دد اختصاص المحكمة العراقٌة عند وجود المال المنقول فً العراق السوٌسري و الاوروبً، فالأول ٌح

وقت رفع الدعوى، بٌنما ٌسند الاخٌران الاختصاص الى محكمة الدولة التً ٌوجد فً إقلٌمها المال 

                                                           
(1) Art 2278 du Code civil français prévoit que « La possession est protégée, sans 

avoir égard au fond du droit, contre le trouble qui l'affecte ou la menace. La 
protection possessoire est pareillement accordée au détenteur contre tout autre 
que celui de qui il tient ses droits. »  

(2) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°255, p.352. 
(3) Wojciech W. Kowalski, précit., p.221. 
(4) Ibid. 
(5) Consultez l’article 7-4 et le considérant n°17 du Règlement Bruxelles I bis.  



 046 

الثقافً. إنه الفرق بٌن قواعد الاختصاص التقلٌدٌة و قواعد الاختصاص الحدٌثة المشابهة فً وظٌفتها 
 . لقواعد الاسناد

أما فً مٌدان تحدٌد القانون الواجب التطبٌق فإن الاسناد الى قانون موقع المال وقت المطالبة به 
لا ٌكون الا على سبٌل الاستثناء لؽرض حماٌة الحابز حسن النٌة أو إذا اختارت الدولة المدعٌة التمسك 

ٌكً، التً تعطً الاولوٌة فً بفقرتٌها من القانون الدولً الخاص البلج 22به. هذا ما تصرح به المادة 
التطبٌق لقانون الدولة الام للمال الثقافً، الّا إذا خلى قانون هذه الدولة من أي نصوص لحماٌة الحابز 
حسن النٌة أو أن هذه الدولة هً التً تتمسك بقانون موقع المال الثقافً وقت المطالبة به. لٌس ؼرٌباً أن 

سري بحكم خاص ٌتعلق بالقانون الواجب التطبٌق بشؤن المال لا ٌؤتً القانون الدولً الخاص السوٌ
الثقافً المنقول، على خلبؾ موقفه من مسؤلة الاختصاص القضابً، هذا ٌدل على ادراك المشرع و عدم 

. إن ما (1)اؼفاله لخصوصٌة بعض الاموال من خلبل اعتماد ظروؾ عامة تشتمل ضوابط اسناد مختلفة
ٌقه بٌن اكتساب الحق العٌنً و فقده من جهة و محتواه و ممارسته من ٌمٌز النص السوٌسري هو تفر

جانب آخر، فالنوع الاول من الحقوق محكوم بقانون موقع المال وقت حصول الامر الذي ترتب علٌه 
من القانون المدنً  01اكتساب الحق او فقده، أما النوع الثانً فمحكوم بقانون موقع المال. تتفق المادة 

ع الشطر الاول و لا تعرؾ الشطر الثانً. ٌدفع النص العراقً مع ذلك للبرتٌاح، لأن فقدان العراقً م
المال الثقافً العراقً فً العراق، بالضٌاع أو السرقة أو التصدٌر ؼٌر المشروع، ٌستوفً الخٌار 

 . بٌد أن الصعوبات قد تبرز من تحقق فرضٌات أخرى لا تسمح بتطبٌق01الموجود فً ذٌل المادة 
القانون العراقً، كاكتساب أو زوال الملكٌة خارج العراق الامر الذي ٌتٌح تطبٌق قانون أجنبً لا ٌسعؾ 

 تطبٌقه فً استرداد المال الثقافً العراقً. 
ٌسود فً الوقت الحاضر تطبٌق قانون موقع المال على الاموال الثقافٌة، لعدم وجود قواعد تنازع 

ب لمصلحة جدٌرة بالاعتبار هً حماٌة التراث الوطنً و تراعً خاصة تتعلق بهذه الاموال وتستجٌ
القواعد الآمرة فً القانون الاجنبً الواجب التطبٌق. من أجل الانسلبخ من منظومة الاسناد العام ذات 
الضوابط الثابتة و النتابج ؼٌر المتوقعة، ٌتهٌب الفقه المقارن الحدٌث لإبداع اسناد خاص ٌعتمد على 

لثقافً و أصله و ٌضمن مصلحة كل دولة فً حماٌة تراثها الثقافً و ٌقود الى نتابج هوٌة المال ا
 . سنحاول فهم منظومة الاسناد الخاص هذه فً الفرع التالً.     (0)متوقعة

 انفرع انثاَي

 الاسُاد انى لاَىٌ أصم انًال

الٌمها، تتضمن نظراً لوجود مصلحة مشروعة للدول فً حفظ الاموال الثقافٌة الوطنٌة داخل اق
نظمها القانونٌة ؼالباً قواعد تحظر تصدٌر هذه الاموال من أجل حماٌة الهوٌة الثقافٌة للؤمة. لذلك ولد 

ب إلٌه، و ظهرت (9)تٌار فقهً ٌ نس  ، ٌنبع من مصادر فكرٌة شتى، ٌنادي بؤن لكل مال ثقافً وطن ٌنبؽً 
عمال الفنٌة المسروقة أو المصدرة بشكل بشكل موازي جهود على المستوى الدولً لتسوٌة استرداد الا

ؼٌر مشروع. لقد أثر هذا الامر بشكل واضح على قواعد القانون الدولً الخاص. بناء على ذلك، انبرى 
 جانب من الفقه ٌدعو الى استبدال قانون موقع المال بقانون أصل الشًء الثقافً. 

، ترسم المادة الثانٌة 1221لدولً عام كانت البذرة الاولى على شكل قرار أصدره معهد القانون ا
منه قاعدة تنازع ذات اسناد خاص بالقول )ٌخضع نقل ملكٌة الاشٌاء الفنٌة التً تعود للتراث الثقافً 

من  19. أما على المستوى الاوروبً، فقد أعلنت المادة (1)للدولة/ أصل الاموال لقانون هذه الدولة(
باسترداد الاموال الثقافٌة التً ؼادرت اقلٌم دولة طرؾ بشكل المتعلق  0211التوجٌه الاوروبً لعام 

                                                           
 من القانون الدولً الخاص السوٌسري.  121الى  122المواد   (1)

(2) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°255, p.352. ; Erik JAYME, précit., 
p.198. 

(3) Erik JAYME, précit., p.197. 
(4) Institut de Droit international, Résolution 3 septembre 1991, La vente 

internationale d’objets d’art sous l’angle de la protection du patrimoine culture, 
Session de Bâle - 1991. 
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ؼٌر مشروع بؤن )ملكٌة المال الثقافً بعد الاسترداد ٌحكمها قانون الدولة الطرؾ المطالبة(. رؼم أن 
صٌاؼة النص الاخٌر ؼٌر مفهومة، بسبب عبارة )بعد الاسترداد( لكن اشارتها واضحة فً تؤسٌس قاعدة 

  .(1)وال الثقافٌةاسناد خاصة بالأم
ٌطرح التساإل بشؤن تحدٌد المقصود بضابط أصل المال الثقافً أو جنسٌته، لؽرض تطبٌق قاعدة 

 الاسناد الجدٌدة. ٌوجد من الناحٌة العملٌة عدة معاٌٌر ٌمكن طرحها فً التسلسل الآتً : 
 ـ معيار جنسية مبدع العمل الثقافي و مكان ولادة العمل الثقافي : 1

هذٌن العنصرٌن للبعتراؾ بانتماء المال  1212من اتفاقٌة الٌونسكو لعام  1مدت المادة لقد اعت
. فً الواقع، إن التطبٌق المفتوح لأحدهما قد ٌفضً الى (0)الثقافً للتراث الوطنً لإحدى الدول الاطراؾ

حٌاته فً نتابج ؼٌر مرؼوبة، كما هو الحال بالنسبة للؤعمال الفنٌة لفنان هولندي قضى شطراً من 
هولندا، و أنتج بعد هجرته أعمالاً فً بارٌس و لندن و أخٌراً نٌوٌورك. إن التمسك بالجنسٌة الهولندٌة 
فقط ٌنسب جمٌع أعمال هذا الفنان الى هولندا، لكن احترام الاعمال التً أنتجها فً مجتمعات أخرى ٌحث 

اؼال، الذي ولد فً روسٌا البٌضاء عام على نسبتها إلٌها. كذلك الحال بالنسبة للرسام الكبٌر مارك ش
، أقامت له  1291، و درس فً بترسبورغ، أقام فً بارٌس و حصل على الجنسٌة الفرنسٌة عام 1111

متحفاً وطنٌاً فً نٌس. إن جنسٌة الرسام هنا تبتعد عن الهوٌة الثقافٌة للعمل الفنً فً  1219فرنسا عام 
أعمال هذا الفنان لروسٌا البٌضاء سٌطوي أي اعتبار للؤصل  المجتمع الفرنسً، و الحكم بانتماء جمٌع

 .(9)الواقعً لها
 ـ معيار الرابطة الأوثق : 2

ـ ب من قرار معهد القانون الدولً، المذكور آنفاً، دولة الاصل بؤنها البلد 1ـ 1لقد عرّفت المادة 
العبارة واضحة مع أنها تدفع الى  الذي ٌرتبط به المال برابطة وثٌقة، من الناحٌة الثقافٌة. قد تبدو هذه

التساإل مباشرة بصدد معنى )الرابطة الثقافٌة(، هل ٌراد بها مكان نشؤة المادة الثقافٌة أم مكان ولادة 
المبدع لها أم محل إقامة المالك أم موقع حفظها ؟ ما الذي ٌمٌز الرابطة الثقافٌة فٌسوغ الحكم بانتماء 

 le lien le plusع معٌن. فوق ذلك ٌجب تحدٌد معنى )الرابطة الاوثق( المال الى التراث الثقافً لمجتم
étroit فً هذا (1)التً قد تشٌر الى المشتري الحالً للمال المسروق أو الى الظروؾ المحٌطة بالصفقة .

الاطار، نادى بعض الكتاب الى الاسناد الى قانون البلد الذي سرقت منه الاموال، لأنه ٌعكس رابطة 
وثٌقة بٌن المال المسروق و مكان السرقة. لقد أفضى الاجتهاد القضابً، فً نزاع عرض على  اقلٌمٌة

احدى المحاكم الامرٌكٌة، بؤن اعتماد ضابط مكان السرقة، مكان وقوع الفعل الضار، لا ٌبدي رابطة 
أن بعضهم  . فضلبً عن(9)وثٌقة مع اللوحات المسروقة، بل تتحقق هذه الرابطة مع مكان اكتساب الملكٌة

 .(1)ٌرى أنه اسناد مطابق للئسناد الى بلد أصل المال

                                                           
(1) Erik JAYME, précit., p.197. 

للبعتراؾ بنسبة المال الثقافً للتراث ستة معاٌٌر فً خمس فقرات  1212من اتفاقٌة الٌونسكو لعام  1تضمنت المادة   (0)
 الوطنً لدولة طرؾ فً الاتفاقٌة.

(3) Quant à la théorie de la réception du bien culturel, consultez Erik JAYME, précit., 
p.199 et 200.  

(4) Wojciech W. Kowalski, précit., p.222 et 223. 
سرقهما جندي أمرٌكً من ( 1901ـ1111) Dürer Albrechtسام الالمانً تدور وقابع القضٌة حول لوحتٌن للر  (9)

، و احتفظ المشتري 1211فً ألمانٌا عشٌة الحرب العالمٌة الثانٌة، قام ببٌعها فً نٌوٌورك عام  Weimarمتحؾ 
لمتحؾ ، حٌث اكتشؾ أصل و قٌمة اللوحتٌن بطرٌق الصدفة. أمام احدى محاكم نٌوٌورك، طالب ا1211بهما الى عام 

سنوات و الحٌازة  12الالمانً باسترداد اللوحتٌن، لكن المشتري تمسك باكتساب ملكٌة اللوحتٌن، بالتقادم المكسب لمدة 
بحسن نٌة، وفق أحكام القانون الالمانً البلد الذي حصلت فٌه السرقة. ذهبت المحكمة الى أن سرق هذه اللوحات من 

المتعلق باكتساب الملكٌة او تجعل النظام القانونً الالمانً هو الواجب التطبٌق، ألمانٌا لا ٌمكن أن تنقل عنصر الاسناد 
لذلك ان قانون موقع المال، الامرٌكً، هو الذي ٌتمتع بصلة وثٌقة مع اكتساب الملكٌة بحسن نٌة من قبل المشتري. 

 أنظر:
Christian Armbrüster, Loc.cit., p.731. 
(6) Wojciech W. Kowalski, précit., p.223. 
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من الناحٌة النظرٌة، لم تنجح قاعدة الرابطة الاوثق فً كشؾ القانون الوطنً للمال الثقافً. 
من اتفاقٌة المعهد الدولً لتوحٌد القانون الخاص بشؤن الاموال الثقافٌة المسروقة أو   9ـ 9فالمادة 

تشترط على الدولة التً تطالب باسترداد المال أن تثبت أن  1229مشروع لعام  المصدرة بشكل ؼٌر
تصدٌر المال ٌنال بشكل بالػ من أحد المصالح التالٌة )الحفظ المادي للمال، تكامل المال المركب، 

البة. الاستخدام التقلٌدي أو الشعابري للمال( أو أن تثبت أن المال له أهمٌة ثقافٌة كبٌرة لدى الدولة الط
معنى ذلك، انتفاء الحاجة لإثبات الرابطة الاوثق. قد تصبح المسؤلة أكثر تعقٌداً بالنسبة للؤعمال الفنٌة 
التً ترتبط بؤكثر من دولة، بحٌث تتوزع العناصر المساهمة، كجنسٌة الفنان أو جنسٌاته و موطنه و 

ة، فً تحدٌد الرابطة الاوثق فً أقالٌم محل اقامته و أعماله الفنٌة و دوره فً تؤسٌس جمعٌة أو رابطة فنٌ
هذه البلدان. ٌتقهقر الفقه أمام هذه الصعوبات و ٌفسح المجال للمعالجات التشرٌعٌة أو الادارٌة لتقرٌر 

 . (1)الانتماء الوطنً لعمل أو مجموعة من الاعمال
 ـ معيار مكان التصدير غير المشروع : 3

الثقافً عن طرٌق الاسناد الى قانون مكان عامل آخر من عوامل الكشؾ عن هوٌة المال 
التصدٌر ؼٌر المشروع. بموجب هذا المعٌار، ٌحدد حظر التصدٌر لأموال ثقافٌة معٌنة هوٌة الدولة التً 
تنتمً إلٌها، كؤن أحكام الحظر ترمً الى اثبات رابطة مادٌة دابمة بٌن المال و الدولة. إن حركة المال 

سناد الى قانون البلد الذي وجد فٌه قبل تصدٌره ؼٌر المشروع. ٌبدو أن عبر الحدود سوؾ لن تعرقل الا
و  1212هذا العامل ٌوفر حلولاً عادلة و دقٌقة، كما ٌتفق مع المفاهٌم التً تحملها اتفاقٌتا بارٌس لعام 

التً تشٌر الى الدور المهم للدولة التً تم تصدٌر المال منها بشكل ؼٌر مشروع. فً  1229روما لعام 
ٌ سمح بتصدٌرها و خروجها من الاقلٌم، فهو  الحقٌقة، ٌنسجم هذا المعٌار مع الاموال الثقافٌة التً لا 

 ٌرسم بدقة هوٌتها الوطنٌة.    
من القانون الدولً الخاص البلجٌكً النافذ قاعدة اسناد خاصة تتعلق بتحدٌد  22احتضنت المادة 

تحكم الفقرة الاولى منها بخضوع المطالبة بالمال الذي  القانون الواجب التطبٌق على المال الثقافً، إذ
ٌخرج بشكل ؼٌر مشروع من اقلٌم دولة، والذي ٌعتبر جزءاً من تراثها الثقافً، لقانون هذه الدولة أو، اذا 

. تنطبق هذه القاعدة بشكل جلً (0)اختارت هذه الاخٌرة، التمسك بقانون بلد موقع المال وقت المطالبة به
دولة أصل المال الثقافً، بمعنى أنها لا تنطبق على مطالبات الافراد بالنسبة للؤموال الثقافٌة  على مطالبة

الخاضعة للملكٌة الخاصة. بٌد أن طابفة من هذه الاخٌرة قد تدخل ضمن نطاق مطالبة الدولة إذا كانت 
اق النص، الاموال مشمولة بالأحكام القانونٌة المتعلقة بحظر أو بتقٌٌد التصدٌر. لذلك ٌخرج من نط

الثقافٌة المسموح بخروجها دون أي قٌد، أو تلك الاموال التً استوفت القٌود و الشروط المفروضة و 
مطالبة الؽٌر بملكٌتها بعد خروجها من الاقلٌم. إن ما ٌجذب الانتباه هو الخٌار الممنوح لدولة أصل المال 

لمال وقت المطالبة به، إنها قاعدة اسناد ؼٌر تقلٌدٌة فً المطالبة وفق قانونها أو وفق قاعدة قانون موقع ا
 تتٌح استخدام الطرٌق المناسب للوصول الى النتٌجة المطلوبة، أي استرداد المال الثقافً.

 انًبحث انثانث

تمىيى الاسُاد في انًسائم انًتعهمت بانًال 

 انثمافي

                                                           
(1) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.731. 
(2) Art 90-1 de la loi belge portant le Code de droit international privé dispose que 

« Lorsqu’un bien qu’un État inclut dans son patrimoine culturel a quitté le territoire 
de cet État de manière illicite au regard du droit de cet État au moment de son 
exportation, sa revendication par cet État est régie par le droit dudit État en vigueur 
à ce moment ou, au choix de celui-ci, par le droit de l’État sur le territoire duquel le 
bien est situé au moment de sa revendication. ». 

(، و كثرة استخدام Étatلم نقم بترجمة هذا النص عند الاشارة إلٌه فً المتن بسبب صٌاؼته المعٌبة. انظر تكرار تعبٌر )
 (. cetضمٌر الاشارة )
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ٌة التً تحكم مسابل محددة، ٌتؤثر تطبٌق قواعد الاسناد بصفة عامة بمراعاة القواعد الموضوع
سواء كانت هذه القواعد ذات منشؤ دولً كتلك الناجمة عن الاتفاقٌات الدولٌة، أو ذات مصدر محلً 
كالقواعد الآمرة المنصوص علٌها فً قانون القاضً الذي ٌنظر النزاع أو قانون دولة أجنبٌة. فً مٌدان 

ثر فً مدى اعتبار القواعد الآمرة، المحلٌة و الاجنبٌة، النزاعات التً تتعلق بالأموال الثقافٌة، ٌتجلى الأ
التً تتعلق بحماٌة المال الثقافً أو بحظر حٌازته أو ملكٌته أو نقل ملكٌته أو إخراجه من الاقلٌم بشكل 
مشروع أو ؼٌر مشروع، و فً مدى احترام الحٌازة بحسن نٌة التً ترد على هذا المال. إذ تساهم 

قوٌم الاسناد من خلبل مراعاة القواعد الموضوعٌة المحلٌة الى جانب تلك التً القواعد الآمرة فً ت
أشارت إلٌها قاعدة الاسناد، أو بواسطة تحٌٌد القانون الواجب التطبٌق. كما تعمل النظم القانونٌة المتعلقة 

سٌما عند بحماٌة الحابز حسن النٌة على تعدٌل الاسناد من قانون اصل المال الى قانون موقع المال، 
فالأصل اذاً هو التطبٌق الملزم المطالبة باسترداد المال الثقافً بسبب خروجه ؼٌر المشروع من الاقلٌم. 

لقاعدة الاسناد و للقواعد الموضوعٌة للقانون الواجب التطبٌق، لكن الاستثناء ٌقع فً عملٌة التقوٌم التً 
تطرأ على الاسناد الطبٌعً بسبب وجود قواعد قانونٌة موضوعٌة، خارج نطاق الاسناد، ٌجب مراعاتها 

 .(1)طرؾ الضعٌؾمن أجل تحقٌق العدالة أو لؽرض حماٌة ال
من أجل التعرؾ على كٌفٌة تقوٌم الاسناد فً المسابل المتعلقة بالمال الثقافً ٌنقسم هذا المبحث 
الى مطلبٌن اثنٌن، ٌدرس المطلب الأول أثر تطبٌق القواعد الآمرة فً تقوٌم الاسناد، و ٌعالج المطلب 

 سناد.الثانً أثر تطبٌق مبدأ حماٌة الحابز حسن النٌة فً تقوٌم الا

 انًطهب الاول

 أثر تطبيك انمىاعذ الآيرة في تمىيى الاسُاد
إن تعدد أصناؾ الاسناد بسبب خصوصٌة مضمون المال الثقافً، و عدم وحدة ضوابط الاسناد  

المستخدمة فً تحدٌد القانون الواجب التطبٌق ٌرجع الى مستوى الدور التشرٌعً الذي تقوم به الدول، 
ً مٌدان القانون العام. إذ تتضمن تشرٌعات العدٌد من الدول و من ضمنها فرادى و جماعات، سٌما ف

القانون العراقً، لؽرض الحفاظ على تراثها الثقافً، قواعد تسبػ صفة المال العام على جانب كبٌر من 
 الاموال الثقافٌة و تقضً بعدم قابلٌتها للتصرؾ أو عدم قابلٌتها للتقادم، و قواعد أخرى لحظر أو تقٌٌد
تصدٌرها، كما أن هناك قواعد تمنح الدولة الحق بالمطالبة بالأموال التً تم نقلها خارج البلد حتى لو 

. بشكل موازي، نجد الارتباك نفسه حتى بعد تمام الاسناد، فقابلٌة تطبٌق القواعد (0)كانت ملكاً للؤفراد
القواعد الآمرة فً قانون القاضً الموضوعٌة فً القانون الذي عٌنته قاعدة التنازع تتوقؾ على احترام 

الذي ٌنظر النزاع، بل و القواعد الآمرة الأجنبٌة أحٌاناً. قد تإثر هذه العقبة فً التؽاضً عن التمسك 
بالقانون الواجب التطبٌق، او الالتزام بتطبٌق القواعد الآمرة الى جانب القانون الناتج عن الاسناد. من 

جنب العواقب السلبٌة الناشزة عن تطبٌق قواعد الاسناد التقلٌدٌة لا المستصوب هنا لفت النظر الى أن ت
ٌحث فقط على سن قواعد اسناد خاصة فً مٌدان الاموال الثقافٌة بل الى مراعاة القواعد القانونٌة الآمرة 
المكرسة لحماٌة المال الثقافً. إن هذا العمل المتوازي بٌن قواعد الاسناد و القواعد الآمرة هو الذي 

 . (9)سٌخفض الى حد كبٌر النتابج العملٌة السلبٌة عقب التطبٌق
من المإسؾ أن تخلو قواعد القانون الدولً الخاص العراقً، خاصة تلك المتعلقة بالتنازع الدولً  

للقوانٌن، من أي نص صرٌح بشؤن أثر القواعد الآمرة العراقٌة على تطبٌق القانون الأجنبً الذي حددته 
العراقٌة، كما تؽٌب إرادة المشرع العراقً بشؤن إمكانٌة مراعاة القواعد الآمرة الأجنبٌة. لا قواعد الإسناد 

                                                           
(1) Pierre GOTHOT et Paul LAGARDE, précit., n°77 à 83. 

 ً.من مجلة القانون الدولً الخاص التونس 01أنظر الفصل 
(2) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°254. 

من معاهدة بشؤن عمل الاتحاد الاوروبً أٌة قٌود او تدابٌر  99و  91على مستوى الاتحاد الاوروبً، حظرت المادتان 
د أو احترام كل قٌد أو حظر بشؤن استٌرا 91مشابهة للبستٌراد أو التصدٌر بٌن الدول الاعضاء، مع ذلك، تقرر المادة 

تصدٌر أو نقل بعض الاموال لأسباب تتعلق بالأخلبق العامة و النظام العام و حماٌة الثروات الوطنٌة التً لها قٌمة فنٌة 
 أو تارٌخٌة أو أثرٌة.

(3) Ali MEZGHANI, précit., p.400. 
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شك أن القاضً العراقً لن ٌتردد فً تطبٌق القواعد الآمرة الواردة فً قانون الآثار و التراث النافذ و 
النزاع بحق عٌنً على مال تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الأشٌاء التراثٌة و الأعمال الفنٌة، إذا تعلق 

من القانون المدنً العراقً. بٌد أن التساإل  01ثقافً عراقً موجود فً العراق، وفق أحكام المادة 
ٌطرح بخصوص امكانٌة تطبٌق القواعد الآمرة العراقٌة عند اسناد العلبقة التعاقدٌة المتعلقة بمال ثقافً 

اسناد الحق العٌنً الوارد على هذا المال الموجود  عراقً، سواء كان داخل العراق أم خارجه، أو عند
خارج العراق. فضلبً عن ذلك، هناك مسؤلة أخرى جدٌرة بالاعتبار هً قابلٌة تطبٌق القواعد الآمرة 
العراقٌة أمام المحاكم الاجنبٌة. قد توفر التشرٌعات المقارنة و التطبٌقات القضابٌة فً دول عدٌدة إجابة 

 ذلك ٌنبؽً تسلٌط الضوء علٌها و التؤمل فً فحواها.عن هذه التساإلات، ل
فً الحقٌقة، لن ٌسعؾ القاضً فً التخلص من هذا المؤزق الا التمسك بمبادئ القانون الدولً 

من القانون المدنً. فً عصرنا هذا، تعتبر القواعد الآمرة،  92الخاص الأكثر شٌوعاً وفقاً لحكم المادة 
دئ المعترؾ بها تشرٌعٌاً، سواء على المستوى الوطنً أم على المستوى الوطنٌة و الاجنبٌة، من المبا

من مجلة القانون  91الدولً، عند تطبٌق قواعد الاسناد. ٌمكن، فً هذا المٌدان، قراءة نص الفصل 
ٌّن من قواعد التنازع  الدولً الخاص التونسً الذي ٌقضً بؤن )تطبق مباشرة ومهما كان القانون المع

ن التونسً التً ٌكون تطبٌقها ضرورٌا بالنظر إلى الؽرض المقصود من وضعها. وٌطبّق أحكام القانو
ٌّن بقواعد التنازع إذا كان لهذا القانون روابط وثٌقة بالوضعٌة  القاضً أحكام القانون الأجنبً ؼٌر المع

ٌمنع من  القانونٌة و كان تطبٌق الأحكام المذكورة ضرورٌاً بالنظر إلى الؽرض المقصود منها. ولا
. ٌشٌر هذا النص بشكل (1)تطبٌق القانون الأجنبً أو أخذه بعٌن الاعتبار اكتساإه صبؽة القانون العام.(

صرٌح و آمر ضرورة تطبٌق القواعد المحلٌة الآمرة و مراعاة القواعد الأجنبٌة الآمرة بصرؾ النظر 
ظٌم روما الأول بشؤن القانون الواجب عن انتمابها لنطاق القانون العام. على المستوى الأوروبً، ٌضم تن

التطبٌق على الالتزامات التعاقدٌة نصوصاً ت مكّن القاضً الذي ٌنظر النزاع من مراعاة القواعد الآمرة 
  . (0)المنصوص علٌها فً قانونه و كذلك تلك الوارد فً القوانٌن الاجنبٌة عند توفر شروط معٌنة

التوجه مباشرة صوب الحلول التً أنتجها القضاء.  فً حال ؼٌاب النص التشرٌعً، لا بد من 
فً هذا الصدد، ٌذهب الاجتهاد القضابً الفرنسً، بصفة عامة، الى عدم اختصاص المحاكم الفرنسٌة 
بنظر دعاوى الدول الاجنبٌة، أو المإسسات العامة الاجنبٌة، التً تقوم على أحكام القانون العام، لأن 

. تمشٌاً مع العرؾ الدولً، تمٌل المحاكم، فً معظم الدول، (9)ة العامةموضوعها ٌرتبط بممارسة السلط
التً  actes iure imperiiالى البت بعدم اختصاصها فً القضاٌا المتعلقة بتصرفات الدولة الاجنبٌة 

تعكس حق السلطة العامة من خلبل رفض الدعاوى التً ٌإدي الاعتراؾ بها الى إعمال السٌادة الاجنبٌة 
اشر أو ؼٌر مباشر. اذاً لا ٌمكن من حٌث المبدأ تطبٌق قواعد القانون العام الأجنبً، سواء كانت بشكل مب

متعلقة بحماٌة الاموال الثقافٌة أم لا، و بالتالً تلجؤ محاكم الدول التً تعتنق هذا المبدأ الى استخدام قاعدة 
كلٌزٌة، على سبٌل المثال، ترفض قانون موقع المال بدلاً من قانون دولة أصل المال. فالمحاكم الان

الاعتراؾ بملكٌة الدولة للمال الثقافً و مطالبتها باسترداده، اذا كان سبب كسب الملكٌة ٌعود الى حكم 
قانونً ٌقضً بمصادرة أي مال ثقافً ٌتم تصدٌره بشكل ؼٌر مشروع خارج حدود اقلٌمها. لقد أكد 

نزاع ٌتعلق بملكٌة باب من الخشب منحوت بؤسلوب  قضاة ؼرفة الاستبناؾ الانكلٌزٌة هذا الموقؾ فً
الفن الماوري )السكان الاصلٌون لنٌوزٌلندا( اشتراه تاجر انكلٌزي فً نٌوزٌلندا و قام بتصدٌره من دون 

                                                           
(1) Les articles 18 et 19-1 de la loi fédérale suisse sur le droit international privé. Art 

20 de la loi belge portant le Code de droit international privé.  
(2) Art 9 du Règlement N° 593/2008 sur la loi applicable aux obligations contractuelles 

(Rome I). 
(3) Cass. 1re civ., 2 Mai 1990, n°88-14.687, Bull. Civ., 1990, I, N°91, p.68.; Cass, 1re 

civ., 29 Mai 1990, n°88-13737, Bull. Civ., 1990, I, N°123, p.87.; [2007] EWHC 132 
(QB), 1 February 2001, Iran v. Berend. Note: Marc Weber, “Iran v. Berend – 
Renvoi for Movable Property?” Art Antiquity and Law XII, Iss. 1 (March 2007): 103 
– 109. http://www.lanter.biz/downloads/Marc_Weber_Iran_v_Berend.pdf.  

http://www.lanter.biz/downloads/Marc_Weber_Iran_v_Berend.pdf


 051 

أي ترخٌص الى نٌوٌورك حٌث اشتراه تاجر أمرٌكً الذي قام بدوره بتصدٌره الى جنٌؾ ثم قرر بٌعه 
ٌنما علمت نٌوزٌلندا بذلك طلبت استرداد الباب و تمسكت بملكٌته وفق نص فً المزاد العلنً فً لندن، ح

قانون المواد التارٌخٌة الذي ٌقضً بمصادرة اي مادة تارٌخٌة ٌتم تصدٌرها خلبفاً لأحكام هذا القانون. 
اؾ به توصل القضاة الى أن نٌوزٌلندا لا ٌمكنها أن تطالب بحقها بملكٌة هذا الباب فً انكلترا، لأن الاعتر

هو اعتراؾ بتطبٌق قانون جزابً أجنبً و ممارسة سٌادة أجنبٌة فً انكلترا، فحق الملكٌة لم ٌتحقق الا 
 . (1)عندما ارت كِب الفعل الجرمً الذي أدى الى تطبٌق حكم المصادرة بشكل آلً

فً بٌد أن ذلك لا ٌعنً رفض القاضً الوطنً الاعتراؾ بحق ملكٌة الدولة الأجنبٌة للمال الثقا
الذي اكتسبته قبل التصدٌر ؼٌر المشروع له، أو سرقته، أو حقها فً المطالبة به. إذ أن المحاكم ستكون 

 actes iureمختصة بنظر المسابل المتعلقة بتصرؾ الدولة الاجنبٌة الذي ٌعكس حق الادارة 
gestionisن المراد من وراء ذلك . فالقواعد القانونٌة ذات الصفة الآمرة )العامة( ٌمكن مراعاتها اذا كا

الاعتراؾ بفعل السلطة العامة الذي اتخذته مسبقاً فً اقلٌمها، فالمحاكم فً هذه الحالة تعترؾ بالأمر 
.  فً (0)الواقع. بناء على ذلك، ٌمكن قبول مطالبة الدولة الاجنبٌة و الاعتراؾ بحق ملكٌتها للمال الثقافً

المساعً الدولٌة الحثٌثة لحماٌة الاموال الثقافٌة و مراعاة  هذا السٌاق، رسم القضاء الفرنسً، تحت وطؤة
لمتطلبات التضامن الدولً و تلبقً المصالح، مساراً استثنابٌاً ٌنسجم مع خصوصٌة هذه الاموال من 

. معنى ذلك، النظر الى (9)خلبل الاعتراؾ بمطالبات الدول الاجنبٌة و بالتالً رد الاموال المطالب بها
بشكل منفصل عن الصفة العامة و امتٌازات السلطة العامة، و معاملتها كالأموال ذات ملكٌة الدولة 

 . (1)الصفة التراثٌة التً ٌمكن أن ٌتمسك بها أحد اشخاص القانون الخاص
اتباعاً لهذا المنهج، سلكت محاكم دول مختلفة مسالك متباٌنة تسعى جمٌعها الى احترام القواعد 

اؾ بمطالبة الدولة الاجنبٌة باسترداد المال الثقافً. لقد أٌد القضاء الفرنسً الآمرة الأجنبٌة و الاعتر
مطالبات الدول الأجنبٌة باسترداد الاموال الثقافٌة، فً قضٌتٌن تتعلق احداهما باسترداد جمهورٌة مصر 
لتمثال آمون المسروق، و تدور الأخرى حول دعوى مستعجلة قدمتها جمهورٌة اٌران لحظر بٌع قطع 

ثرٌة معروضة علناً بؤنها متحصلة من مواقع تم استكشافها حدٌثاً، حٌث أسست محكمة البداءة قرارها أ
. كما اعترفت (9)على احترام الأحكام الوطنٌة التً تنظم التنقٌبات و تؤمر بؤٌلولة ما ٌنتج عنها للدولة

الثقافٌة بعد تصدٌرها بشكل  محكمة اٌطالٌة بدعوى تقدمت بها دولة الاكوادور للمطالبة بملكٌة الاموال
ؼٌر مشروع، الداخلة فً نطاق الحماٌة التشرٌعٌة التً تمنح الدولة حقاً ممتازاً فً هذه الاموال. لقد 
طبقت المحكمة الاٌطالٌة مقتضى الاحكام القانونٌة الآمرة الاجنبٌة، من خلبل الاقرار بملكٌة الدولة للمال 

. أما (1)القانونً الاٌطالً لا ٌعرؾ هذا النوع من الحقوق العٌنٌةبموجب الحق الممتاز، رؼم أن النظام 
، بصدد دعوى تعوٌض شركة نٌجٌرٌة ضد 1210المحكمة الاتحادٌة العلٌا الالمانٌة فقد حكمت عام 

مإمن ألمانً عن الاشٌاء التً اختفت اثناء النقل البحري، أن العقد كان منافٌاً للؤخلبق الحسنة وفق 
دّرت بشكل ؼٌر قانونً من نٌجٌرٌاالقانون الالما . أما القضاء (1)نً لان المنحوتات المعنٌة كانت قد ص 

                                                           
(1) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.726 et 727. ; House of Lords, 21 Apr 1983, 

Attorney-General of New Zealand v. Ortiz and others, [1984] 2 WLR 809; [1983] 2 
All ER 93; [1983] 2 Lloyd’s Rep 265. 

(2) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.727. 
(3) Jennyfer Moreau, Etude comparative de la revendication publique des biens 

culturels en droit international privé, MBDE / Droit international privé, 23/07/2015, 
http://blogs.u-paris10.fr/content/etude-comparative-de-la-revendication-publique-
des-biens-culturels-en-droit-international-pr  

(4) [2007] EWCA Civ 1374, Royal Courts of Justice, 21/12/2007, Government of the 
Islamic Republic of Iran v. The Barakat Gallery Ltd. 

(5) Bernard AUDIT, Loc.cit., p.421. 
(6) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.727. 
(7) JULIO D. GONZÁLEZ CAMPOS, précit., n°255. 

http://blogs.u-paris10.fr/content/etude-comparative-de-la-revendication-publique-des-biens-culturels-en-droit-international-pr
http://blogs.u-paris10.fr/content/etude-comparative-de-la-revendication-publique-des-biens-culturels-en-droit-international-pr
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الأمرٌكً فقد التمس تطبٌق قانون مكان وقوع الفعل الضار )مكان السرقة( من أجل تسوٌػ مراعاة 
 .    (1)القواعد الآمرة الأجنبٌة و رد المال الثقافً للدولة المدعٌة

ى الوسابل الدبلوماسٌة و تجنب توسل الطرق القانونٌة التً قد تعٌق ؼاٌة قد تلجؤ بعض الدول ال 
رد المال الثقافً بسبب الاشكالٌات الملموسة بشؤن تطبٌق قواعد الاسناد وامكانٌة تطبٌق القواعد الآمرة. 
لقد جاءت نصوص الاتفاقٌات الدولٌة المتعددة الاطراؾ مإكدة على هذا الأسلوب، كما هو الحال فً 

من قانون الآثار و  91. لقد أشارت المادة (9)1212و اتفاقٌة الٌونسكو لعام  (0)1229تفاقٌة روما لعام ا
التراث النافذ الى هذه السبل بالقول )على السلطة الآثارٌة العمل على اعادة الآثار العراقٌة المسروقة من 

نٌة و الوسابل الدبلوماسٌة الممكنة(، كما خارج العراق بما ٌتماشى مع الاتفاقٌات الدولٌة و بالطرق القانو
من قانون الآثار و التراث النافذ بؤن )تصادر السلطة الأثر المنقول او المادة التراثٌة  1ـ 02تقضً المادة 

الداخلة الى العراق اذا ثبت أنها أخرجت من موطنها بصورة ؼٌر مشروعة و تعٌدها الى بلدها الأصلً 
 بالمثل(.  مع مراعاة مبدأ المعاملة 

ٌمكن وصل هذا الاجتهاد بؤحكام القانون العراقً لتحدٌد موقؾ القاضً الأجنبً من مطالبات 
ـ أولاً من قانون الآثار و التراث النافذ بؤنه )تكون الآثار المكتشفة 99جمهورٌة العراق. إذ تصرح المادة 

نون نفسه بتسجٌل الآثار ؼٌر المنقولة من القا 1أثناء التنقٌب من الأموال العامة(، كما سبق ذكر المادة 
باسم وزارة المالٌة. تسهل هذه النصوص اعتراؾ المحاكم الأجنبٌة، فً أي بلد ٌعتنق أحد المسالك 
المشار إلٌها آنفاً، بؤٌة دعوى محتملة ترفعها الدولة العراقٌة للمطالبة برد المال الثقافً الذي ؼادر الاقلٌم 

صدٌر ؼٌر المشروع. ٌصبح تطبٌق هذا النص مٌسوراً حٌنما تكون المحكمة العراقً بسبب السرقة أو الت
، إذا تقضً الفقرة الفرعٌة )د( من 1212التً تنظر النزاع فً دولة طرؾ فً اتفاقٌة الٌونسكو لعام 

من هذه الاتفاقٌة بؤن )تتعهد الدول الاطراؾ .. د ـ بؤن تعترؾ لكل دولة طرؾ فً هذه  19المادة 
حقها ؼٌر القابل للتقادم فً تصنٌؾ أموال ثقافٌة معٌنة واعتبارها ؼٌر قابلة للتصرؾ ، ومن ثم الاتفاقٌة ب

لا ٌجوز تصدٌرها، وأن تسهل استرداد الدولة المعنٌة لتلك الأموال فً حالة تصدٌرها.(. أما بالنسبة 
بة باسترداد أموالها لموقؾ القاضً العراقً من الدعاوى التً تقٌمها الدول الأجنبٌة فً العراق للمطال

من القانون المدنً العراق بشؤن الاسناد الى قانون موقع المال وقت  01الثقافٌة، فإنه سٌطبق حكم المادة 
وقوع الأمر الذي ترتب علٌه كسب الحق أو فقده، باعتبار الدولة الأجنبٌة فً موضع مشابه لأشخاص 

من قانون الآثار و التراث  1ـ 02لتقٌد بحكم المادة القانون الخاص فً المطالبة بحقوقهم. بالإضافة الى ا
 ـ د من اتفاقٌة الٌونسكو المشار الٌها أعلبه.19المذكورة آنفاً، و حكم المادة 

هناك مسؤلة جدٌرة بالاعتبار قد تإثر فً مصٌر الدعاوى المرفوعة أمام المحاكم الأجنبٌة، تتعلق 
عدم قابلٌة المال للتصرؾ فٌه أو عدم قابلٌته للتقادم. إن بحظر التصدٌر أو المنع من الإتجار أو الحكم ب

مثل هذه الأحكام لا تمنح حقاً عٌنٌاً للدولة على الشًء الثقافً، إذ أن هذه الأخٌرة لا تصبح مالكاً بمجرد 
وجود أحكام قانونٌة مسخرة لحماٌة الأموال الثقافٌة. إن الوضع القانونً المحلً لهذه الأموال، التً قد 

. فً هذه الحالة، لا ٌمكن (1)ن محلبً للملكٌة الخاصة، لٌس الا تنظٌماً خاصاً فً قانون حمابًتكو
الاحتجاج بهذا النوع من القواعد الآمرة الاجنبٌة، و لا الاعتراؾ بمطالبة الدولة الاجنبٌة باسترداد المال 

                                                           
(1) Horatia Muir Watt, Loc.cit., p.4 et 5. 

الحابز برد المال الثقافً المسروق، أوجبت  1229بعد أن ألزمت المادة الثالثة فً فقرتها الأولى من اتفاقٌة روما لعام   (0)
البات الرد أو الاسترداد للؤموال الثقافٌة تخضع لإحدى من هذه الاتفاقٌة على الدول التصرٌح بؤن مط 11المادة 

الاجراءات التالٌة : )أ( الخضوع المباشر للمحكمة أو السلطة المختصة فً الدولة التً أصدرت التصرٌح. )ب( عن 
طرٌق سلطة أو سلطات معٌنة من قبل الدولة لاستلبم هذه الطلبات ثم ارسالها الى المحاكم أو السلطات المختصة 

 لأخرى فً الدولة. )ج( عن طرٌق قنوات دبلوماسٌة أو قنصلٌة. ا
من هذه الاتفاقٌة الدول الأطراؾ بؤن تتعهد، بما ٌتفق مع قوانٌنها، بما ٌؤتً )... ب ـ أن تحرص على  19تلزم المادة   (9)

لشرعً بؤسرع ما تعاون دوابرها المختصة لتسهٌل اعادة الأموال الثقافٌة المصدرة بطرق ؼٌر مشروعة لصاحبها ا
ٌمكن. جـ ـ أن تقبل دعاوى استرداد الأموال الثقافٌة المفقودة أو المسروقة التً ٌقٌمها أصحابها الشرعٌون أو التً تقام 

 باسمهم.(.
(4) En ce qui concerne la théorie allemande sur le bien culturel hors commerce ou 

(l’extracommercialité), Voir : Christian Armbrüster, Loc.cit., 730.  
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ٌكون مخٌباً للؤمل من استرجاع بعض قد  (1)الثقافً. إن اسقاط هذه النتٌجة على الأحكام القانونٌة العراقٌة
من قانون الآثار و التراث النافذ  1ـ 02الاموال الثقافٌة. مع ذلك، ان ما ٌدفع الى السكٌنة هو نص المادة 

المذكور آنفاً، الذي ٌتٌح فرصة تبادل الاموال الثقافٌة الخاضعة لهذا النوع من الأحكام القانونٌة، بفضل 
 شرط المعاملة بالمثل.   

أخٌراً، فً ضوء التطورات الحدٌثة التً لحقت القانون الدولً الخاص، تقٌم التشرٌعات 
المعاصرة وزناً للقواعد الآمرة التً ترتبط بشكل وثٌق مع المسؤلة أو النزاع المعنً عند تطبٌق القانون 

ة بالأموال الثقافٌة فً الذي حددته قواعد الاسناد. لقد ألقى هذا الاتجاه بظله على النزاعات الدولٌة المتعلق
وقت مبكر، بشكل خاص بعد الحرب العالمٌة الثانٌة. حٌث صدقت المحكمة العلٌا الهولندٌة حكماً قضابٌاً 
ٌقرر وجوب الاخذ بنظر الاعتبار القواعد الآمرة الفرنسٌة، التً تنص على عدم قابلٌة منحوتة من 

قادم، و عدم تطبٌق القانون الهولندي الواجب الخشب للتصرؾ فٌها و لا قابلٌة اكتساب ملكٌتها بالت
لؽرض تطبٌق هذا المسار، ٌنبؽً توفر شروط ثلبث؛ أن تبدي  .التطبٌق وفق قاعدة )قانون موقع المال(

الأحكام الآمرة المكرسة لحماٌة المال الثقافً قابلٌتها للبنطباق فً حال المساس بهذا المال، وجود رابطة 
و النظام القانونً الذي ٌتضمن القواعد الآمرة، وجود مصالح مشروعة و راجحة وثٌقة بٌن المال الثقافً 

. ٌرى الاستاذ (0)للؤخذ بنظر الاعتبار الاحكام الآمرة التً توفر حماٌة فضلى للؤموال الثقافٌة
Christian Armbrüster  ان امكانٌة تطبٌق النصوص الوطنٌة الآمرة بخصوص حماٌة التراث

وى الدولً قد تتحقق عند ربط القواعد الآمرة الاجنبٌة بقاعدة قانون موقع المال. هذا ما الثقافً على المست
ٌسمى بالتوفٌق بٌن الاسناد الخاص )اعتبار القانون الآمر( و الاسناد العادي )قانون موقع المال(. فالأول 

مشتري حسن ٌهدؾ الى ضمان حماٌة مصلحة المالك الاصلً، و ٌرمً الثانً الى اعتبار مصلحة ال
 . (9)النٌة

 

 

 انًطهب انثاَي

أثر تطبيك يبذأ حًايت انحائز حسٍ انُيت في تمىيى 

 الاسُاد

تتٌح قاعدة قانون موقع المال نظاماً بسٌطاً و واضحاً فٌما ٌتعلق بحٌازة البضابع العادٌة، لكن 
. (1)المعاملبت السرٌعةالأمر ٌبدو على خلبؾ ذلك بشؤن الأموال الثقافٌة، لعدم وجود حاجة ملحة لتسهٌل 

، فهً من جهة مملوكة (9)من حٌث المبدأ، لا ٌمكن التشبث بحسن النٌة فً حٌازة الاموال الثقافٌة العامة
للدولة، و ؼٌر قابلة للتقادم أو للتصرؾ فٌها من جهة أخرى. معنى ذلك وجود فرصة كبٌرة لجذب 

فً حال كون المال خارج اقلٌم هذه الدولة. تبدو  الاسناد من قانون موقع المال الى قانون بلد أصل المال،
المسؤلة أكثر تعقٌداً بالنظر الى الأموال الثقافٌة الخاصة الخاضعة لأحكام قانونٌة آمرة، لأن مركز الحابز 

 الأجنبً حسن النٌة سٌكون أقوى مما هو علٌه المالك الأصلً.   

                                                           
ـ جـ من تعلٌمات تنظٌم تداول و بٌع التحؾ و  9من قانون الآثار و التراث النافذ. المادة  00،  11،  1ـ  9المواد   (1)

لسنة  10من تعلٌمات تنظٌم ملكٌة و تداول الاعمال الفنٌة رقم  1و  9. المادتان 1229لسنة  9المواد التراثٌة رقم 
1221.  

درت من أجل بٌعها فً   (0) تتلخص وقابع القضٌة، بؤن منحوتة خشبٌة للسٌدة العذراء سرقت من كنٌسة فً فرنسا، و ص 
الخارج. قام تاجر آثار هولندي بشرابها بعد ثلبث سنوات من تارٌخ السرقة. عند عرض هذه المنحوتة فً أحد 

قاطعة فً هولندا القضٌة لحسم مسؤلة رد المنحوتة الى المعارض قامت الشرطة الهولندٌة بحجزها. نظرت محكمة الم
 التاجر أو الى الدولة الفرنسٌة. أنظر :

Christian Armbrüster, Loc.cit., p.729 et 730. 
(3) Ibid. 
(4) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.733. 
(5) Bernard AUDIT, Loc.cit., p.408. 
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عدة حماٌة الحابز حسن النٌة للمال الثقافً كان استناداً الى التطبٌقات القضابٌة القدٌمة، إن أثر قا
بالؽاً بحٌث ٌستخدم وسٌلة لصد قواعد القانون العام الأجنبً. من الأمثلة التً ٌمكن ضربها فً هذا 

، حٌث أكدت المحكمة ثبوت ملكٌة 1119الصدد، إحدى القضاٌا التً نظرتها المحاكم الفرنسٌة عام 
قّة القرا بٌن الفضٌة المسروقة من كاتدرابٌة اسبانٌة، لأن اكتساب الملكٌة المدعى علٌه الفرنسً لح 

)بالشراء( قد تم بحسن نٌة رؼم تمسك المدعً )اسبانٌا( بقوانٌنها التً تجعل من هذا المال ؼٌر قابل 
للتصرؾ فٌه. ٌستشؾ من هذا الموقؾ أن القضاء الفرنسً قد استبعد قانون أصل المال و مطالبة المالك 

. كما قامت (1)ترداده و عمد الى تطبٌق قانون موقع المال بالاستناد على الحٌازة بحسن نٌةالأصلً باس
المحاكم الامرٌكٌة بترجٌح حماٌة المشتري حسن النٌة و تعزٌز أمن المعاملبت على مصلحة المالك 

كان كافٌاً . و قضت المحاكم الانكلٌزٌة بؤن وجود المال فً اٌطالٌا (0)الأصلً للمال الثقافً المسروق
لتطبٌق القانون الاٌطالً الذي كان ٌعترؾ بصحة تملك المال الثقافً المسروق من انكلترا، مادام طرٌق 

 .   (9)الاكتساب قد تم بحسن نٌة
الحق ٌقال أن المحاكم الوطنٌة أدركت فً وقت مبكر أثر الؽاٌة من الاسناد فً الاسناد نفسه. إذ 

لاسناد الى قانون موقع المال هو ضمان حماٌة المشتري حسن النٌة، ٌتبدى لنا أن الهدؾ الجوهري من ا
أما الاسناد الى قانون بلد أصل المال الثقافً، سواء تم بموجب قواعد الاسناد الوطنٌة أم بموجب التزام 
دولً وفق أحكام اتفاقٌة دولٌة، ٌفضً الى عودة الاموال الثقافٌة المسروقة أو المصدرة بشكل ؼٌر 

ى حابزها أو مالكها الأصلً، بالتالً تجرٌد المشتري بحسن نٌة من أي سند قانونً للبحتفاظ مشروع ال
 .(1)بحٌازة المال، أي تجنب تطبٌق قانون الموقع

تكشؾ القاعدة العامة فً التشرٌع العراقً بشؤن الحٌازة، أنها اذا تمت فً العراق فإن القانون 
، واذا تحققت مقرونة بحسن النٌة و (9)تطبٌقه بشكل حصريالعراقً، قانون موقع المال، هو الذي ٌجب 

. بٌد أنه فً حال ضٌاع المال أو (1)كانت مستندة الى سبب صحٌح فلب تسمع دعوى الملك من أحد
خروجه من ٌد مالكه بسرقة أو ؼصب أو خٌانة أمانة، فللمالك أن ٌسترده ممن ٌكون حابزاً له بحسن نٌة 

. أما بالنسبة لصفة (1)ت من وقت زوال الحٌازة للؤسباب المذكورةو بسبب صحٌح خلبل ثلبث سنوا
سن النٌة(، ٌعتبر المشرع العراقً واقعة الحٌازة كقرٌنة قانونٌة قابلة لإثبات العكس تفٌد تحقق حسن  )ح 

، كما ٌفترض المشرع وجود حسن النٌة دابماً ما لم ٌقم الدلٌل على خلبؾ (1)النٌة و السبب الصحٌح
قع الالتباس عند تطبٌق هذه القاعدة على حٌازة الشًء الثقافً، الذي تختلؾ قٌمته عن قٌمة أي . ٌ(2)ذلك

مال منقول مؤلوؾ متوفر فً الاسواق، حٌث تبدو مصالح مكتسب الملكٌة بحسن نٌة، فً مٌدان الأموال 
 الثقافٌة، ضبٌلة الأهمٌة مقارنة مع تلك المتعلقة بالأموال المنقولة الأخرى. 

انت عناصر الخصومة تتطلب تطبٌق قواعد الاسناد العراقٌة، فإن القاضً العراقً سٌراعً اذا ك
، و سٌؤخذ بنظر الاعتبار مصلحة المالك الاصلً بالنسبة للمال (12)حٌازة العراقً للمال الثقافً العراقً

ز الاجنبً للمال ، عند وجود المال فً العراق. سٌكون الموقؾ مؽاٌراً بالنسبة للحاب(11)الأجنبً المسروق
الثقافً العراقً، للآثار المنقولة فقط، فهذه الحٌازة ستقع خلبفاً لأحكام قانون الآثار و التراث النافذ التً 
تشدد على أن نقل ملكٌة أو حٌازة الآثار المنقولة الى العراقً المقٌم فً العراق بعد موافقة السلطة 

                                                           
(1) Christian Armbrüster, Loc.cit., p.728. 
(2) Ibid., p.731. 
(3) Erik JAYME, précit., p.196. 
(4) Ali MEZGHANI, précit., p.401. 

 من القانون المدنً العراقً.  01المادة   (9)
 من القانون المدنً العراقً. 1ـ1119المادة   (1)
 من القانون المدنً العراقً. 1111المادة   (1)
 المدنً العراقً. من القانون 0ـ1119المادة   (1)
 من القانون المدنً العراقً. 9ـ1111و  1ـ1111المادة   (2)
 من القانون المدنً العراقً. 01المادة   (12)
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مة الأحكام الآمرة و تنقض سبب الحٌازة. أما بالنسبة للؤشٌاء . فً الحالة الأخٌرة ستطبق المحك(1)الآثارٌة
للؤشٌاء الثقافٌة الأخرى فإنها ستخضع للقاعدة العامة بشؤن الاسناد و حماٌة الحابز حسن النٌة. تبعث 
أحكام القانون المدنً العراقً، سواء المتعلقة بقواعد الاسناد أم الحٌازة، على الرضا لأن نطاق القواعد 

ة محددة من الأموال الثقافٌة و بالتالً لا تدخل فً باب التوازن المطلوب تحقٌقه بٌن الآمرة ٌمس فب
حماٌة الحابز حسن النٌة و مصلحة المالك الاصلً. من جانب آخر، إن مراعاة هذه القواعد القانونٌة 

لك، ان تتماشى مع التطورات المعاصرة بشؤن رد المال الثقافً و تعوٌض الحابز الحسنة نٌته. نتٌجة ذ
الاسناد الى القانون العراقً لن ٌمنع من رد المال الثقافً الاجنبً لمالكه الاصلً، سواء كان أحد 

 . (0)أشخاص القانون العام أم القانون الخاص، و تعوٌض الحابز العراقً عند ثبوت حسن نٌته
ذٌب و التقٌٌد من الناحٌة العملٌة، تخضع قواعد القانون الدولً الخاص المحلً فً كل بلد للتش

الذي ٌفرضه القانون الدولً العام من خلبل الاحكام الواردة فً الاتفاقٌات الدولٌة التً تتناول حماٌة و 
تداول الاموال الثقافٌة عبر الحدود، بحٌث تضع قواعد موضوعٌة، تطبقها الدول الأطراؾ، ترسم سبل 

. معنى هذا أن الاسناد الى قانون دولة (9)ةاسترداد هذه الاموال و كٌفٌة التعامل مع الحابز حسن النٌ
معٌنة، كقانون موقع المال، لا ٌفضً الى تطبٌق القواعد الموضوعٌة المحلٌة التً تتعارض مع الاتجاه 
السابد فً رد المال الثقافً و تعوٌض الحابز حسن النٌة. فً ضوء هذا المنهج، ألزمت اتفاقٌة روما لعام 

المسروقة أو المصدرة بشكل ؼٌر مشروع، فً المادة الثالثة منها، الحابز  بشؤن الأموال الثقافٌة 1229
برد المال الى الدولة التً تطالب به، فً جمٌع الأحوال و بصرؾ النظر عن نٌته، فإنها تقرر بؤن له 
الحق بالتعوٌض ما دامت حٌازته منعوتة بحسن النٌة. إذ لا تمٌز هذه الاتفاقٌة بٌن الملكٌة العامة و 

ملكٌة الخاصة أو بٌن المشتري حسن النٌة أم سٌبها. إذ لا ٌستطٌع الحابز، تحت وطؤة الالتزام الدولً، ال
. (1)التمسك بحسن نٌته للتخلص من الالتزام بالرد، إلا انه لا ٌنبؽً التضحٌة بحقوقه عند ثبوت حسن النٌة

لحابز، عند موافقة الدولة من الاتفاقٌة، التً تعطً ا 9ـ  1. ما ٌسترعً الاهتمام هو نص المادة (1)النٌة
المدعٌة، خٌاراً بؤن ٌحتفظ بملكٌته بدلاً من التعوٌض أو ٌنقل الملكٌة، سواء بعوض أو تبرعاً، للؽٌر 
المقٌم فً بلد اصل المال، لكنه ٌبقى ملزماً برد المال الى البلد الذي أخرج منه بشكل ؼٌر مشروع. أما 

ا الأخٌر عدم معرفته أو أنه لم ٌتمكن بؤي وسٌلة معقولة التعوٌض المنصؾ للحابز فٌعلق على اثبات هذ
أن ٌعرؾ أن المال كان مسروقاً. بالإضافة الى ذلك، هناك قٌود زمنٌة ٌمكن ان ٌستند علٌها كل من 

منها مدة  9ـ  9المالك الأصلً و الحابز بحسن نٌة لتؽٌٌر مسار الاسناد، فاتفاقٌة روما تحدد فً المادة 
قدٌم المطالبة بالاسترداد خلبلها وتحسب من وقت معرفة مكان المال الثقافً ثلبث سنوات ٌجب ت

سنة من تارٌخ وقوع السرقة فً حال عدم تحقق معرفة مكان وجود  92المسروق و هوٌة الحابز، و مدة 
. ٌبدو أن الاسناد الى قانون بلد أصل المال ٌعتمد بشكل جلً على وقت المطالبة (9)المال أو هوٌة الحابز

 داخل المدد الزمنٌة المحددة، أما التمسك بقانون موقع المال فٌحتاج الى تجاوز هذه المدد.  
تلمع فابدة الحلول التً تقدمها الاتفاقٌات الدولٌة، الثنابٌة أو المتعددة الأطراؾ، فً تجنب العقبات 

ها المباشر فً النزاعات التً المرافقة لتطبٌق قواعد الاسناد، التقلٌدٌة أم المستحدثة، و فً امكانٌة تطبٌق
تتوزع عناصرها على اقالٌم دولتٌن أو أكثر أطراؾ فً الاتفاقٌة الدولٌة. فً حال ؼٌاب أٌة اتفاقٌة دولٌة 

 ٌمكن أن تحسم أحكامها موضوع النزاع، تلتزم المحاكم بتطبٌق قواعد الاسناد المحلٌة. 

                                                           
 ـ رابعاً ـ جـ من قانون الآثار و التراث النافذ. 11المادة   (1)
، و كذلك موقؾ الاجتهاد القضابً المذكور فً 0011الفرنسً الوارد فً المادة الاتجاه المعاكس للقانون المدنً   (0)

 المتن.
(3) Ali MEZGHANI, précit., p.403. 
(4) Les articles 7-b, ii), 13-b et 15 de la Convention de l’Unesco concernant les 

mesures à prendre pour interdire et empêcher l’importation, l’exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 

من هذه الاتفاقٌة، بإمكان الدولة ان تصدر تصرٌحاً وقت التوقٌع أو التصدٌق او القبول أو الانضمام  9ـ  9وفقاً للمادة   (9)
 .سنة أو أكثر 19للبتفاقٌة تعلن فٌه بؤن طلبات الاسترداد تتقادم فً مدة 
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المال الثقافً الاجنبً، كما هو الحال  إن وجود نصوص قانونٌة فً التشرٌعات الوطنٌة تؤمر برد
، إذا تم اخراجه بشكل ؼٌر مشروع من بلده الاصلً، سٌكون كفٌلبً بمنع القاضً (1)فً القانون العراقً

الوطنً من التمسك بتطبٌق قانون موقع المال، لكنها لا تسلب الحابز المحلً حسن النٌة الحق بتعوٌض 
اكتساب الملكٌة بعد التصدٌر ؼٌر المشروع للمال الثقافً، أو  عادل. من الأهمٌة بمكان التمٌٌز بٌن

حصول ذلك بعد التصدٌر المشروع للمال الثقافً، فالأول ٌسوغ تطبٌق قانون أصل المال و منع الحابز 
من التمسك بقانون موقع المال، و الثانً ٌبرر تطبٌق قانون موقع المال و التمسك بحسن النٌة. ٌنبؽً 

ى أن اشتراك المالك الشرعً بعملٌة التصدٌر ؼٌر المشروع لا تمنح صفة المشروعٌة الاشارة هنا ال
 . (0)للعلبقة القانونٌة العابرة للحدود و لا تهب المشتري دلٌلبً للتمسك بحسن نٌته

فً نهاٌة المطاؾ، لم تتجسد مساهمة الحٌازة بحسن نٌة فً تقوٌم الاسناد فً المٌدان القضابً 
سها كقاعدة اسناد ظهٌرة ٌلزم تطبٌقها عند اخفاق الاسناد الاصلً فً تحقٌق ؼاٌة فحسب، بل تم تكرٌ

من القانون الدولً الخاص البلجٌكً هذا الأسلوب، فبعد  22حماٌة الحابز حسن النٌة. حٌث تعكس المادة 
سك بتطبٌق أن أعطت الفقرة الأولى من هذه المادة الدولة التً تطالب باسترداد المال الثقافً الحق بالتم

، منحت الفقرة الثانٌة (9)قانونها أو اختٌار قانون الدولة التً ٌوجد المال فً اقلٌمها وقت المطالبة به
الحابز حسن النٌة إذناً بالتمسك بالحماٌة التً ٌكفلها قانون الدولة التً ٌوجد المال على اقلٌمها وقت 

زءاً من تراثها الثقافً تجهل أٌة حماٌة للحابز حسن المطالبة به اذا كان قانون الدولة التً تعتبر المال ج
النٌة. ذلك ٌعنً أن ؼٌاب الحماٌة المطلوبة لحابز حسن النٌة تساعد على اقصاء الاسناد الى قانون بلد 

    .(1)أصل المال، و التمسك بدلاً من ذلك بقانون موقع المال

                                                           
 ـ رابعاً من قانون الآثار و التراث النافذ. 02المادة   (1)

(2) Ali MEZGHANI, précit., p.403. 
من  1ـ  2بشؤن القواعد القانونٌة الأصلح التً تختار الدولة تطبٌقها لاسترداد المال الثقافً، ٌمكن مراجعة المادة   (9)

نونٌة مختلفة فً أحكامها المتعلقة باسترداد الاموال المسروقة أو . كما هو معلوم أن النظم القا1229اتفاقٌة روما لعام 
المصدرة بشكل ؼٌر مشروع، تذهب بعض القوانٌن الى رد المال من دون تعوٌض الحابز حسن النٌة كما فً نظم 

التقادم بٌن القانون العام ، بٌنما تمٌل قوانٌن دول أخرى الى تعوٌض الحابز حسن النٌة. قد ٌكون الفرق فً مٌدان مدد 
 ثلبث سنوات و خمس سنوات. أنظر :

Georges A. L. Droz, Loc.cit., n°50. 
(4) Werner DERIJCKE, Biens et trust, Journal des tribunaux, 124e année - N° 6173, 

12 mars 2005, p.194, n°176 et 177. 
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 انخاتًت
اء المنقولة أو ؼٌر المنقولة، المادٌة أو ؼٌر المال الثقافً مفهوم مسند جدٌد ٌترتب على الأشٌ

المادٌة، المملوكة للفرد أو للدولة، ذات الأهمٌة الأثرٌة أو التارٌخٌة أو الفنٌة أو الادبٌة أو العلمٌة بالنسبة 
تدخل الاشٌاء الثقافٌة فً نطاق صنؾ الأموال، و بسبب صفاتها الخاصة ت حدث تعدداً فً  .لمجتمع معٌن
للبحقة، كالمال الثقافً المادي المنقول أو ؼٌر المنقول، العام أو الخاص، و المال الثقافً التصنٌفات ا

 ؼٌر المادي الذي ٌرجح الاتجاه السابد تكٌٌفه بؤنه حق خاص من حقوق الملكٌة الفكرٌة.  
داً دعت عملٌات البٌع و التصدٌر و الاستٌراد الدولٌة للؤموال الثقافٌة التً تنتهك حظراً أو تقٌٌ

قانونٌاً، أو التً تتم بشكل مشروع، لكن بعد وقابع السرقة و الضٌاع و الحٌازة بسوء نٌة، الدول الى أن 
تضع نصوصاً قانونٌة خاصة لصٌانة الحق العٌنً و الدفاع عنه و المطالبة به عبر الحدود، لا سٌما فً 

لهوٌة الثقافٌة للمال لا تقترن دابماً مٌدان تنازع القوانٌن و الاختصاص القضابً الدولً. مع العلم، أن ا
 بوجود قواعد تحظر الملكٌة أو تقٌد التصرؾ القانونً. 

إن تحدٌد القانون الواجب التطبٌق أو المحكمة المختصة بنظر النزاع وفق قواعد الاسناد أو 
 قواعد الاختصاص العراقٌة المعروفة ٌإدي الى النتابج الآتٌة :

لثقافٌة مشكلة، اذا كان النزاع معروضاً أمام المحكمة العراقٌة، بل حتى اذا كان ـ لا ٌثٌر تكٌٌؾ الاموال ا
 معروضاً أمام المحكمة الاجنبٌة فً حال تطبٌقها للقانون العراقً لؽرض التكٌٌؾ.

ـ قد ٌستفاد من نصوص التشرٌع العراقً واجتهاد القضاء الفرنسً وجود مٌل نحو تصنٌؾ الاشٌاء 
 ؼٌر المنقولة بؤنها أموال منقولة. المنتزعة من الاشٌاء

ٌ ستثنى، كقاعدة عامة، من تطبٌق قاعدة الاسناد التً تشٌر الى  ـ الحق العٌنً فً المال الثقافً الخاص لا 
تطبٌق قانون موقع المال. أما الاملبك الثقافٌة العامة فتدفع بقوة نحو تطبٌق القواعد الآمرة فً قانون 

الثقافً. فالقاضً العراقً لن ٌتردد فً تطبٌق القواعد الآمرة الواردة فً  الدولة صاحبة الحق فً المال
التشرٌعات العراقٌة النافذة، إذا تعلق النزاع بحق عٌنً على مال ثقافً عراقً موجود فً العراق، وفق 

 من القانون المدنً العراقً. 01أحكام المادة 
مٌع أنواع العقود التً ٌصلح المال الثقافً محلبً من القانون المدنً على ج 09ـ ٌمكن تطبٌق نص المادة 

 لها.
ـ ب من القانون المدنً 19ـ ٌمكن تطبٌق قاعدة موقع المال وقت رفع الدعوى، الواردة فً المادة 

 العراقً لتحدٌد اختصاص المحكمة العراقٌة، عند وجود المال الثقافً فً العراق.  
ً خلبفاً لأحكام قانون الآثار و التراث النافذ التً تشدد على أن ـ تقع حٌازة الاجنبً للؤثر المنقول العراق

نقل ملكٌة أو حٌازة الآثار المنقولة الى العراقً المقٌم فً العراق بعد موافقة السلطة المختصة. أما 
 بالنسبة للؤشٌاء الثقافٌة الأخرى فإنها ستخضع للقاعدة العامة بشؤن الاسناد و حماٌة الحابز حسن النٌة.

ؽرض ترسٌخ الاسناد الى قانون مكان التصدٌر ؼٌر المشروع، الذي ٌنسجم مع الاموال الثقافٌة ل
ٌ سمح بتصدٌرها و خروجها من الاقلٌم العراقً، ٌجب تبنً ضوابط أو معاٌٌر، للئسناد أو  التً لا 

ر الهوٌة للبختصاص، تحقق حماٌة ممتازة للمال الثقافً وفق القانون العراقً، و تؤخذ بنظر الاعتبا
 الثقافٌة للمال من أجل التكٌٌؾ أو الاسناد. بناء على ذلك، تقدم هذه الخاتمة عدداً من التوصٌات : 

ـ سن قاعدة قانونٌة تنتظم مع قواعد الاسناد فً القانون المدنً، تشٌر بشكل صرٌح الى وجوب مراعاة 1
لاجنبٌة التً ٌثبت ارتباطها بشكل وثٌق المحكمة العراقٌة للقواعد الآمرة العراقٌة، و القواعد الآمرة ا

 القانون الدولً الخاص السوٌسري.من  12المادة  بالمسؤلة محل النزاع على ؼرار
ـ اذا كانت عناصر الخصومة تتطلب تطبٌق قواعد الاسناد العراقٌة، فٌجب على القاضً العراقً 0

عتبار مصلحة المالك الاصلً بالنسبة مراعاة حٌازة العراقً للمال الثقافً العراقً، و الأخذ بنظر الا
 للمال الأجنبً المسروق، عند وجود المال فً العراق.

من القانون المدنً أو تدرج فً أي تقنٌن مستقبلً بشؤن  19ـ سن قاعدة اختصاص، تنتظم مع المادة 9
 القانون الدولً الخاص العراقً، تتبنى إحدى الصٌاؼتٌن المقترحتٌن الآتٌتٌن : 

ـ كان المدعى 1لاولى )تختص المحاكم العراقٌة بنظر الدعوى المتعلقة بالمال الثقافً اذا : الصٌاؼة ا
 ـ كان المال موجوداً فً العراق وقت رفع الدعوى.(.0علٌه مقٌماً فً العراق. أو 
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الصٌاؼة الثانٌة ) تكون محكمة محل اقامة المدعى علٌه أو محكمة المكان الذي ٌوجد فٌه المال الثقافً 
 قت رفع الدعوى مختصة بنظر الدعوى المدنٌة المتعلقة باسترداد المال الثقافً.(.و
من القانون المدنً أو فً أي تقنٌن مستقبلً بشؤن  01ـ سن قاعدة اسناد، تدرج كفقرة ثانٌة فً المادة 1

 القانون الدولً الخاص العراقً، تنطوي على المحتوى الآتً )فٌما ٌتعلق برد الاموال الثقافٌة
واستردادها، التً تم اخراجها بشكل ؼٌر مشروع من بلدها الاصلً، ٌطبق قانون الدولة التً ٌعتبر المال 
جزءاً من تراثها الثقافً، ما لم تتمسك الدولة المدعٌة بقانون البلد الذي ٌوجد فٌه المال وقت رفع 

 ن النٌة.(.الدعوى. فً جمٌع الاحوال، ٌطبق قانون البلد الذي ٌكفل حماٌة الحابز حس
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